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Opto Tibi domuique Tuae τοὶ pro-

ſpera fata,
Sidera caeruleus quotquot Olym-

pus habet.

Det Deus, ut Ionge Te Proeſule no-
ſtra Scheninga

Gaudeat, admonitu proficiatque

Tno.
Sic demum noſtrae poteruntægæu-

dere Camoenae,
Bic et gaudebir Schierius usque

υἱ

Tuus.
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Οὐ 55
ρμκ'GE 3 xhibeo Tibi Lec&tor Hu-

maniſſime, Luciani Samo-
r ſatenſis πϑρὶ τῷ ἐνυπνίᾳ

libellum, να ſomnium,
quo feſtiviſſimus ἐς politiſſimus au-
ctor de μα ipſius adoleſcentia agit
ſuoque exemplo docet, quid in de-
ligendo praeclaro vitae genere po-
tiſſimum ſpectandum ſit, et quan-
tum praeclara doctrina omnem arti-
um mechanicarum dignitatem longe
poſt ſe relinquat. Non eſt, quod
aliqua commendatione Lucianum
cohoneſtem. Nam, iudice Tiberio
Hemſterhufio, Viro Clariſſimo et de
Graeca litteratura immortaliter me-
rito, pervenit ad noſtram aetatem

A 4 nul-
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nullum ingenioſi hominis monimen-
tum, quod cum Luciani dialogis
poſſit comparari. Hinc etiam fo-
ctum eſt, ut docti peritique littera-
rum antiquarum homines ab omni
aevo auctorem magni fecerunt et
ſtudioſae iuventuti commendare et
in manus tradere non dubitarunt,
ut ex eo, tanquam ex fonte purum
Graecismum hauriret. Motus ita-
que ſuavitate Luciani et ſtili, quo
uſus eſt, elegantia animum ad eden-
dum hunc libellum adieci; ſi fortas-
ſe diſciplinae meae alumnis quen-
dam atticae eloquentiae guſtum ad-
ferre poſſem. Prius vero, quam
Hunc libellum perluſtres, pauca ſunt,
Lector Humaniſſime, quae ſcire de-
bes. Cum is grãecarum litterarum
ſtudioſis compãaũretur, in primis
id curae mihi fuit, ut textum, quem
vocant, quam maxime correctum
exhiberem. Quare in eo edendo ſe-
cutus ſum omnium emendatiſſimum
et elegantiſſimum exemplar, quod
Clar. Tiberius Hemſterbuſius ador-
nare coepit εἰ poſtea Io. Fredericus
ReitDius, artis medicae Doctor et in

Aca-
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Academia Vltraiectina hoc tempore
Hiſtoriarum, Eloquentiae et Poeſe-
os Profeſſor celeberrimus, Vir meo
maior praeconio quinque ànnmorum
ſoatio ad finem perduxit ἐς Amſtelo-
dami anno huius ſaeculi quadrageſi-
mo tertio tribus tomis in forma,
quam vocant, quarti ordinis, in lu-
cem emiſitt. Demnde δὰ mihi felici-
tas obtigit, ut quamvis raram omni-
umque primam editionem Florenti-
nam anni milleſimi quadringenteſi-
ΤῊΣ nonageſimi ſexti inſpicere licue-
rit. Quae etſi ἃ mendis typotheta-
rum non eſt libera δὲ immunis, in
veſtigiis tamen priſcae lectionis ſer-
vandis tantum alias praecellit, ut ex
judicio Clar. Reitæii non immerito

codicis MSti vicem ſupplere queat.
Ex hac et aliis bonae notaę editioni-
bus, ας viri doctiſſimi cum ex-
emplaribus manu exaratis contule-
runt, varietates lectionum notavi.
Verſionem latinam, quam textui ad-

poſui, et quae omnium doctorum
hominum conſenſu tam culto ſcri-
ptore digna eſt, fecit ὁ πάνυ Hem-
ſterbuſius. Quod inſuper attinet δά

Δ, 5 tex-
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rẽxtus illuſtrationem, adieci notas
aliquas ex nenu propria et ſelectio-
res quasdam ſo. Brodaei, 10. Bouvde-

Iotii, 10. Georgii Graevii, Io. Cleri-
εἰ, 16. Ienſii, Moſis Solani et ΤῚΝ.
Hemſterhuſi, virorum,. quorum ſo-
ἴα nomina ſibi ſufficienti poſſũunt eſſe

encomio quique laudabuntur, do-
nec bonae litteraè in aliquo erunt
pretio. Tandem indicem dictionum
εἰ loquutionum vięſigniorum Grae-
cae linguae, quat inꝗ”/c libello oc-
currunt, adiunxi. Αἴας haec ſunt,
quae Tibi, Lector H. ignota non
eſſe tua et mea intereſt. δὶ quae
ſunt, quaę minus recte dicta inveni-
es, memento, me ἐΠῸ hominem: δὶ
vero quięquam bonae frugis praeſti-
terim, δὲ ꝑropterea hunc libellum
grato animo àcceeris, meum elegan-
tiores litteras colendi ſtudium magis
magisque excitabis. Vale, Lector
Humaniſſime, iterumque vale et res
Tuas omnes ex voto age. Scribebam
Schoeningae in Ducali Anna- Sophi-
aneo, di], qui in faſtis divo Iohanni

Daptiſtac ſacer eſt, A. R. S.

MDCCLXII.
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õõ ι.τ Α ϑῥτι μὲυρῤπεπαύμην εὶς τοὶ
t

r

δέχϑο, τ διδασχκάζκεϊα φοιτῶν,

ἌΡΑ ἤδη τὴν ἡλιρείαν πρόσ-
 no ὦν. ὁ δὲ πα-

τὴρ ἐσγοπεῖτο μετοὶ τῶν Qi-
λων,

(Ὁ Φοιτῶν Avyiu©s ἀντὲ τῷ Φοιτᾷν, 'Ei τὰ ιβκόκαα
λᾶχ φοιτῶν. Habet a Platone, in quo to-
tus eſt Lucianus et a Xenophonte, cuius

eſt
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ἄς Ν ὅῴιρον admodum cum deſiiſſem

ΟΞ, in ſcholas ventitare, iam pu-

bertati proximus, tum pater
conſilium inire cum amicis,

ες quid2

eſt aſiduus imitator, apud quos ἐς τὶς διϑαν
σκάλας Φοιτῶν, δὶς οἵ in Hermotimo p. 745
edit. Reitzii v. Cl. ἸΠαρὰ τὸς διδκσκάλας φοιτῶντας

Sic, de Mercede Conductis et paſſim alibi.
Inde Φοιτηταὲ »ἀγτὲ τῶν μαϑητῶν. Heſjychius,
Svidas, Pollux. Ceterum verti poterat ini-
tium huius libelli, ut monuit Tib. Hem-

ſter-
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I7dλων, o, τί μοιὶ διδοιϊξαιτό ue.

“Τοῖς mXelęoi ὃν ἔδοξε παιδείοι
μὲν καὶ πόνε πολλβ, καὶ χρό-
ν8 uomęs καὶ ὁποινῆς καὶ ὅμι-
μρᾶς γκοὶ τύχης δεῖσθαι Aau-
πρᾶς: τῷ ἐξ ἡμέτεροι μιμρῶ "Τα
ἐϊναι, Μοὶ τογεϊοίν τινα τὴν
ἐπιπερίαν ἐποιτεῖ, Ἔ, δέ τινα
τέχνην τῶν βαναύσων (Χ ἈΞ) τέ.
τῶν ἐμμκίϑοιμι. τὸ" μὲν πρῶτον
ἐυθὺς ἂν αυτὸς ἔχειν τοὶ οἰρκᾶντοι
ποιρὼ τῆς τέχνης... Μαὶ μηπέτε-μ-
φόσιτος εἶναι, τηλριῶτος ὦν' Ουν
ẽic μοιπροὶν δὲ γαὶ τὸν ποτέρου ἐυ-
ρωνεῖν, οἰποφέρων οἰεὶ τὸ ψιψνό-
pevop. Giiid

n ἤδερ"
ſterhuſium vir eruditionĩs elegantiſimae ſ.
Matih. Gesnerus, euius acerbum ipſisque
Muſis flebilemm deceſſum ſatis iam fama vul-
gavit, etiam hune in modum; Tantum
quod deſiecram hidum litterurium ſrequenta-
re pubertati iam proximus, quum pater de-
liberabat cum amicis, quid me dandem doceret

ὰ,5 Tuxũer rue ſecundam voculam omiſit ὃνditio Florentina ſola: cetera? cum codici-

bus
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quid me doceret: plerisque igi-
tur eruditio viſa fuit et labore mul-
ἴο, et longo tempore, ἐγ ſumtu non
exiguo, et fortuna indigere ſplendida;

reculas autem noſtras tum tenues
eſſe, tum promtum quoddam ſubſidi-
um poſtulare: ſin aliquam vilium iſta-
rum artium, πὰς manu conſtant, edi-

diciſſem, primum me quidem ipſum
ſtatim inde habiturum, απὸ vitam tue-
ar, neque amplius domi eoenaturum
(paternae menſae gravem) id actatis:
dein πος, ũiò fore, quin patrem ſim hi-

laraturus; allato usque, quod mihi na-
l tum erit mercedis.

Ergo
τ)τι

Ii

bus ΜΗ tenent. Solemnis Atticorum in τὴς
4pleonasmi Henr. Stephanus exempla dedit

plena manu App- de D. A. Tib. Hemſter-
huſius.Βαναύσων Chroros ſecundum Etymologi-

 cum Μ, eſt πᾶν 'ψεχνίσης δι πυρὸς ἐργαζῇ μενος,
Καταζέβηκε δὲ ἡ Mti ἀν πάντα χεροτέχνην, vox

æſt Peloponneſiscaa. In Peloponneſo ζαῦνοο
Ἀιζμινον ἢ ἑςίαν δηλοῖ,

ἘΧ49) Τὴ γιγνόμενον Budaeus vertit iuſam mer.
ctdim

ν

μεν ὌΨΕΙ
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Δευτέροις ὃν σπέψεως dexv
προυτέϑη. τίς οἰρίξη τῶν τεχνῶν,
γοιὴ ῥῴξη ἐμμοιϑεῖν. noi οἰνδρὶ ἐ-
λευϑέρω πρέπεσοι, μοιὴ πρόχειρον
ἔχασα τὴν yoenylov, noi διοιρκῇ
τὸν πόρον" Αλλε τοίνυν ἄλλην
ἐπαινῶντος. ὡς ἕκαςος ψνώμης ἢ
ἐμπτειρίοις εἶχεν, ὁ πατῆρ ἑἰς πὸν.
ϑεῖον ἐπιδων., (παρῆν γοὶρ ὁ νὸς
μητρὸς ϑεῖος, ἀριξός tuoyæt-
ᾧος ẽivor δοκῶν. καὶ ω; λιθο-
ξόος (5) ἐν τοῖς μοίλιςαι ἐμδόπι-
μος) (Ὁ ἐϑέμις, gimen; ἄλλην
τέχνην ἐπιιρατεῖν, σῷ παρόντος"
οἰλλοὶ τῶτον ἄψε, δείξος ἐμὲ,
μαὶ δίδοασηε (ΧκχᾺ) παρϑρλοαίβων,

2a-
Καὶ] haece vocula abeſt ab editione Fio-

rentina. Ceterae recte hahent.(9. Λιϑοξόο:] Thomas Magiſter improhat vo-

cem λιϑοξόος, τ minus Atticam. Ait, ἐρίιον
γλύφος καὶ ἑρμογλυφεὺς,  nbogios.

{0 Ἐν το μίλιτα ἐυδόμεμος Ἴ Recte ἐυδόκι»
δἰος Pro udoxluus, ut priores editiõnes hã:

bent,
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Ergo ſecundae deliberationis initium
eſt propoſitum, quae optima ſit artium,
εἴ δα ediſcendum facillima, et homini
libero conveniens, et expedito ſum-
tu parabilis, δὲ quaeſtu commodo:
alio aliam commendante, ut cuius.
que ſenſus aut experientia ferebat,
parter δὰ avunculum converſus (ade-
τὰϊ enim maternus avunculus, qui opti-
mus eſſe ſtatuarius videretur, εἴ poli-

endis lapidihu in primis laudariſſimus)
ἄπο δ nquit, aliam artem primas
tenere, te praeſente: qũin ru ĩllum duci-

to, me demonſtrans, tuamque in cu-
3 πὶ receptum effice lapidum artificem

ho-

bent. Sic enim loqui amant Graeci, ut
Aelianus Var. Hiſt. Libr. τὸ c. 31 Ρ. 57 ex e-
dit. Abr. Gronovii Νόμος ἐν τοῖς μάλιτα φυλατα
vbumes; lex, quue maxime ſervatur- Idem
Libr. XIV. 40. ᾿Αλέξανδρος ὃ Φεράιων τύρανε᾽
γος εἶ τοῖς μιάλιςα ἔδοξεν ὠμότατος ἄνοια, Alexan-

der Pheracorum tyrannus quum maxime tru-
culentus ſi uit. Voces ἐν τοῖς μάλισα, nihil aliud

ſignificant, quam in vrimir, maxime.
Ἀ,
ὑεῖ Δίδκσκε] Διδάσκα Thom. Mag. in ἀιδάν

ΓΤ ΤᾺ
B
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λίθων ἐργοώτην οἰγγοιϑὸν elvou, noi
συνοιρμοςὴν,, ποιὶ ἑρμογλυφέα,
Δύνωτοι! volg, noi τῷῦτο Φυσεώς
ve, ὡς δισϑα,, ἔχων δεξι-
ὥς. (tr) Ἐτεκμαίρετο δὲ τοιῖς ἐκ
τῷ ungẽ? ποιθιοιῖς" ὁπότε γάρ οὖ-
Φεϑείην ὑπὸ (ἢ τῶν διδασποιλων,
οἰποξέων ἂν τὸν μηρὸν, ἢ βόας. ἢ
ἤππες, ἢ καὶ νὴ Δί᾽ ἀνθρώπες οἰ-
νέπλαττον εἰκότως. ὡς ἐδόνων
τῶ πατρί" ἐφ᾽ ὅὄις πάροὶ “μὲν τῶν
διδασκάλων πληγαῖς ἐλαμίβοινον"
τότε δὲ ἔπαινος ἐἰς τὴν ἐυφυΐαν"
κἀὶ ταῦτοι ἣν" noi “χρηςὸὶς εἶχον
ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸς ἐλπίδοις, ὡς ἐν βῥροι-
χεῖ (5) μαϑήσομαι τὴν τέχ-

ες ΗΜ,

m Δύνωναι γὰρ καὶ 7Ev0, Φύσεώς, 1 Sic in omni-
bus exemplaribus impreſſis; iudicio autem
Cl. Hemſterhuſii melius erit, mutęri diſtin-
ctionem: δύναται γὰρ, καὶ τῶτο Φύξεώς γε.
Felices ſilii profectus ſibi amicisque pater
ſpondet, neque dubitat, quin in formando
ad ſatuariam Luciano opera minime ſit pe-
ritura. Formula quaedam legitima, δύνασαι

γὰρ,
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bonum, et coagmentatorem, ac ſtatua.
rium: poteſt enim, idque ingenio prae-
ditus, ut ΠΟΙ, dexrro. Scilicet argu-
mentum capiebat ab iſtis e cera ludicrisæ
nam dimiſſus a magiſtris, deraſa cera,
boves aut equos, aut, {τ me Iupiter a-
met, homines effingebam, ſcitule, ut
videbar patri: ob quae quidem ἃ me-
giſtris vapulabam; at tunc ad ingenii fe-

licis laudem et iſta quoque pertinebant:
quare bona tenebantur de me ſpe fore,

ν" ν᾿ π- ut
"π ῃ

γος Snvei γὰρ, Callimach.. ἘΠ στα. in A-
poil. v. 29

Τὸν xo00 ὦ “ὅλλων., ὅτε δὲ κατὰ ϑυριὸν àtidei,

Tiuioe. δύναται γὰρ, ἔπὲε ΔΙ δεξιὸς us.

Hymn in Delum v. 226
Ξαλλὰ φίλη (ϑύνωσαι γὰρ) ἀμύνειν πότνια δύλοισ

Ὁ Διεφιῶ, Ἵ nonnulti codices habent æ2ã5,
minus Attic. vaticanus, τοῖα Moſe Sola-
no, δεξιῶς,

(Ὁ Ὑπὸ 7, Pro ὑνοὸ legitur in exemplaribus qui-

busdam ἀπὸ

Ν

mæ Ἐν guxt] χρόνῳ addi non ſolet. Io. Bro-
dtacus.
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m, οὐπ᾿ ἐκείνης γε τῆς πλοιςα

nc.
ΦΆμο. τὲ ὃν ἐπιτήδειος ἐδόπει,

ἡμέροι τέχνης ἐνάρχεσϑοι, κα-"
γὼ π' αἱρεδιδόμην ων τῶ Selu,
μοὶ τὸν Δί᾽ αὶ σφόδροι "τῶ nęy-
ματι ὠχϑόμενος αλλά “μοι
ni “στο οιοίν “τίνο δε τερπῇ
ἐδόχει ἔχειν, moà πρὸς τὰς ἡλι-
κιώτας ἐπίδείξιν..- εἰ Φαινοί-
μὴν ϑεύς τε 'ψλύφων, (55) καὶ
ἀψοιλμαίτιοί Tuo μηροὶ (t) no-
τασπευοίςζων t) ἐμαυτῶ τε, κα-
κείνοις, οἷς προγρόμην, ἹΚαὶ τό-
γε πρῶτον ἐπέϊνο ποιὲ σύνηθὲς
τοῖς ἀρχομένοις àyluero: iyne-
πέοι γὰρ To μοι δὸς ὁ ᾿ϑεῖος.
ἐχέλευσέ μοι ἠρέμοι παϑικέσϑοι
πλαρκὸς ἐν μέσω κειμένης, ἔπει»
πὼν Τὸ κοινὸν, (11) ᾿Αρχὴ δὲ

τοι

 Tlugaddium. Editio Aldina hahet ææ;-
δεδόμην. Noſiram lectionem pracſert Tib.
Hemſterhuſius

ht
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ut brevi artem diſcerem, idque εχ iſta
fingendi. dexteritate:

3
Simul igitur atque idonea videbatur

dies arti auſpicandae, commitrebar a-
vunculo,. rem haudi ſane. quam valde
gravatus:: quin οὐ ludum quendam non

iniucundum: mihi videbatur- habere, οἵ
δα aequalẽs oſtentationem, ἢ Deos ſcul-
perem,. er ſimulãcra: quaedam parva
concinnarem. miliimet ipſe, et quibus

vellem Tums ꝗimum illud, et. quod
ſolèt incipientibus, contigit;, ſcalpro
mihi dato avunculus. iuſſit leniter pe--
ſtringere tabulan in: medio iacentem,
addens vulgatum illud, Dimidium facti,

qui
“ἢ Πρὸ τὰς ἡλικιώνκ!) Articulus deeſt in editione
 Baſileenſi (1555) ut et in Pariſina.

κ

m) Ῥλύφων  ᾿Αντικῶς ἀντὲ τῷ γλύφειν.

(Ὁ Καὶ dynuduiimm μικρὰ νοοῖ τὴς abeſtæ

ab editione Florentina.-
(ΤΠ) Κανασκευαζων Avrincis ἀντὶ τὰ nuruonii-

ἄν,
ΟἿ Τὸ κοινὸν quod vulgo dicitur. Io. Bro-

daeus.,
Β3
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τοι ἥμισυ παντός. (ἢ κληρό-
τερον δὲ ματενεψκόντος ὑπ᾽ οἷ-
meiglog, noredi/; μὲν ἡ πλαξ"
ὁ δὲ ἀγανοκτήσος., σπυτοί-
λην (ΧΧὺ τιροὶ κειμένην πλησίον
λαβὼν, καὶ πράως, δὲ προτρε-
πτιπῶς μῶ κοιτήρξοατο, ὥςε ϑοί-
mòvòr μοι τοὶ προοίμιοι τῆς τέ-

πχνῆς.
4

᾿Αποδροὶς ὃν ἐχεῖϑεν., ἐπὶ τὴν
dinlov οἰφικνξμοιι, συνεχὲς οἶνο-
λολύζων, (x) μοὶ δορρύων
τὸς ὀφϑαλμὲς ὑπόπλέξως παιὶ

ες dirysuou τὴν σχμυταίλην., noi
τὸς μώλωπας ἐθείμνυον" καὶ

n”l1-

Ὁ) ᾿Αρχὴ δὲ τοι ἥμισυ παντός, 1 Proverbium μος
Lucianus Heſiodo tribuit in “Ἑρμοτέμῳ c. 2. Ὀ.
742 edit. Reitzii, cuius Auctoritatem Scho-
liaſtes aliique non cunctanter ſunt ſecuti.
Verum neque in Heſiodo hodierno legitur,
neque omnino Heſlodeum eſſe coniecerunt
Moſes du Soul (ſive Solanus) Tiberiur Hem-

¢fsterhuſius, Io. Fred. Reitzius, Forſan Lu-
cianum eiusque Scholiaſten fefellerit illud

tri-
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qui. coepit, habet me vero durius im-
pingente prac imperitia, confracta eſt
tabula: ille indignatus, ſcurica, quae
ſub manu erat, capra, haud placide,
neque adhortantis more me initiavit,

ſic τ lacrymae mihi prooemium eſſent
artis.

il;t
Hinc ergo me domum proripio, cre-
bros ſingnltus ducens, lacrymiſque o-
culos oppletus: commemoro ſcuticam,
vibicibuſque oſtenſis, οὐ incuſata mul-
guadam (avunculi) crudelitate, ad-

180!»

ΕΝtritum πλέον ἡμισυ σαγτδε, quod hodieque n

Heſiodo Egy. ν. 40 legitur. Ab aliis hoc
adagium ſine certi auctoris mentione τοῖρ

"ἀρχαίοις tribuitur; ut Polybius Libr. V, e. 32.
δι μὲν γάρ ἄρχᾶιοι τὴν. ἀρχρήνν πμασυ τὸ πανχὸρ' ἄνκε

᾿Φάσκοντει. Svidas ętiam ſine auctoris nomi-
ne. habet. Eatine reddidit Horatius. Epiſt.
I, 255:40. Dimidium facti, qui coepit,
habet. lEΝ EAl

nn) Σκυτάλην.} In Codice Florentino et edit.
Baſil. perperam σκυτάχλην. Ὁ

Η

οδρη "Ανολυλύζων ἄλλως γράφεται ἀναλύζων.

B 4
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κατηνόρεν πολλήν τινῶὼ ὠμότῃ-
τῶ, προσϑεὶς, ὅτι ὑπὸ Φϑόνε
ταῦτα ἔθροισε μὴ οἰυτὸν ὑπερ-
βάλωμοαι κατ τὴν τέχνην.

ιΑγανοακτησοιμένης (Τ) δὲ τῆς
μητρὸς, καὶ πολλοὸ τῶ ἀδελ-
(ῷ λοιδορησοιμένης ἐπεὶ νὺξ
ἐπῆλϑε, καιτέδοιρϑον ἔτι ἔνδοι-
mguę, ποιὶ τὴν νυχϑ᾽ ὅλην. ἐγνοῶν.

5

Μέχρι μὲν δὴ) τώτων ψγελοίσι-
μα.» noi μειροικιωθη τῶ εἰρημέ- ἡ
νοῦ" τοὶ μετοὶ ταῦτα δὲ ἐπέτι
ἐυκοιτοιφρόνητα,, ὦ ἄνδρες, οἷ"
κσεσϑε, ολλοὶ καὶ πανυ Φι-
ληπμόων οἰπροοιτῶν, δεόμενοι" ἵνα
γοὶρ u& “Ομηῤόν ἕρπω, (ΘΘεϊόξ'
μὸν ἐνύπνιον ἦλϑεν ὄνειδος, (ἢ
᾿Αμβροσίην διοὶ νύκτα ἐναργής
ὅτως, ὥςε μηδὲν οἰπολείπεσϑαι
τῆς αἀληϑείοις" ἔτι “γοῦν ποιὲ ue-

T

ΒΝ(Ὁ) ᾿Αγανκκτησαμένης 1 Io. Brodacus reponit ἀνκκο

τῆσασ
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ieci, haec illum ex invidia feciſſe, (me-
tuentem) ne arte ſe ſuperarem. Indi-
gne ferens mater quum multa fratri di-
xiſſet convicia, ego primis tenebris ob-
dormivi adhuc in lacrymis, toramque
noctem cogitabundus.

s5
Hactenus quiden, quae dixi, ridi-

cula ſunt æt puerilia: quae vero dein-

ceps conſequuntur, non iam contem-
τὰ digna, o viri, accipieris, ſed talia,
τὰς valde: diligentes audirores requi-
rant: ut enim cum Homero dicam, di-
vinum mihi ſecundum quietem venir in-
fomnium almam per noctem, tam cla-

rum, ut nihil abeſſet ἃ veritate: qua-
re poſt tantum tempus ſpecies rerum

Viæ

σησωμάνης, Sed (ΟἹ, Hemſter huſius neminem

fore credit. σοὶ Brodaei coniectura blandia-
tur. conf. Th. Magiſter in Ἠχκνακτησώμην.

(Ὁ) Θειός μοι ἐνύπνων ἤλϑεν ὄνειροι. Sunt Agame-
mnonis verba apud Homerum Libr. Il.

Iliad, v. 46.

BS
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τοὶ τοσῶτον “χρόνον τατε ἀγήμιοι»
τὸ μοι τῶν Φοινέντων ἐν τοῖς
ὀφϑολμοῖς ποιροιμένει, κοιὶ ἡ
Φωνὴ τῶν ὠμεσϑέντων ἐναυλος"
ὅτω σαζδῇ πάντοαι ἦν.

6

Δύο ψυναῖκες λαβόμεναι
τοῖῖν “χεροῖν, εἰληιόν μὲ πρὸς ξοιυ-
τὴν ἑποιτέροι μοίλοα íiu; ποιὰ
κοιστερῶς" (3). μικρῷ γᾶν μὲ
διεσπάσοντο πρὸς οἰλλήλας Φι-
λοτιμόώμενοι, κοιὶ γῶρ ἄρτι μὲν
ἂν κἡὶ ἑτέροι ἐπεπροτει., μοὶ πῶ"
ροὶ μικρὸν ὅλον εὖχέ ue. ὄοτι δὲ
ἂν αὖϑις ὑπὸ τῆς ἑτέῤοις εὐχό-
μῆν. Ἐβόων δὲ πρὸς οἐλλήλοις
ἑγκατέροι" ἡ μὲν, ὡς οἰτῶς ὄντα
μὲ πεμτῆσϑαι βέλαιτο". ἡ δὲ,
ὡς μώτην τῶν αλελοτρίων (r)
εἰντιποιοῖτο, Ἣν δὲ ἡ μὲν ἐργοι-

ΤΙ»
Δύο, γυνκῖκι 1 Hoc Euciani ſomnium, ſeu

viſio convenit cum Prodici Cei. Sophiſtae
figmento, quo induxit voluptàtem et virtu-

tem
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viſarum in oculis usque inhaeret, εἰ ſo-
nus auditorum auribus inſonat: tam e-
rant omnia manifeſta.

6

Duse mulieres prehenſis manibus τὴς
utraque ad ſe trahebant vehementer ſa-
ne et valide, fic ut parum abeſſet, quin
me discerperent illo mutuo contenden-
di ſtudio: namque modo δος ſuperior
pene me totum habebat, modo rurſus
ab altera tenebar: interea vociſerabantur
invicem ambae; haec, eam me ſuum
poſidere velle: illa, fruſtra res alienas
iſtam ſibi vindicare. Erat autem una o-

pera-
ν"

tem in ſolitudine Herculi adhue puero ad-
paruiſſe, ut utram vellet ſibi comitem vitae
adſuneret. De quo vide Xonophuntem A-

pour. B Ὁ. 55 &x edit. Cl. Erneſti. Cicerunem
deoſfic. Libr. I c. 22 Ρ. Σ9 ex cdit. Peai co
et Max. Tyrium Diſſ. quac inſcribitur: τισὶ
χωριφέον τὸν ξόλικιικ τῷ φίλε, quam ποῦ ante hi-

ennium ũGr, et Lat. ex rec. Io. Daviſii Athe-
nis ad Elmum chactis octuplicatis recudi cu-
ravimus.

Bidius καὶ καρτερῶς ἢ iungit has particulas
ſaepius εἰ Xenophon et Piato,

(1) Τῶν ἀλλοτρίων 1 ἀγαθῶν, Brodavus
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τιμὴ,» καὶ οἰνδρρεὴ, ναὶ duyun-
ę τὴν μόμην. τῶ “χεῖρε τύλων'
οἰνώπλεως., διεζωσμένη τὴν ἐ-
σϑῆτο,, τιτάνε γκατανέμεσοι
οἷος ἦν ὁ ϑεῖος, ὁπότε ξέοι τὲς
λίϑως" ἡ ἑτέρα δὲ μάλα ἐυπρό-
σώωπος, "οιὶ τὸ οσσῆμοαι ἐυπρεπὴς,
noi κόσμιος τὴν οἰναίβολήν, τέ-
λος δ᾽ ὃν ἐῤιᾶσί μοι διριοίςξξιν,
ὁποτέρα βελοίμην. συνεῖναι du-
τῶν. Προτέρα δὲ κἡὶ σηιληροὶ
ἐκείνη nou εἰνδρώδης ἔλεξεν.

7

Ἐγὼ, Φίλε παῖ, Ἕρμογλιυ-
Omi τέχνη εἰᾳφὶ. ἣν “χϑὲς ἤρξω
μανϑοίνειν, cinmelio “Ῥέ "σοι uoi
συγγενὴς ὀΐμοϑεν" ὁ. τε Yoię
ποίππός σα, εἰπὅσα τὄνομο τῷ
μητροποίτορος, λιϑοζόος ἣν, καιὶ
τῶ ϑείω ομ(δοτέρω no μοίλω
ἐυδογιμεῖτον δὶ ἡμᾶς. Ei δὲ
ϑέλοις λήρων μὲν ποιὶ Φληνο-

Quw

æ
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peraria, virilis, ſqualida coma, mani-

bus callo plenis, ſuccincta veſtem, cal-

ἐς referta, qualis eratavunculus, quum

poliret lapides: :altera vero facie valde

formoſa, habitu decora, atque elegan-

τὶ veſtitu. Tandem ergo mihi permit-

tunt arbitrari, utri malim adeſſe. Pri-

or autem inculta 1114 æet virilis ἧς æſt lo-

ura:
ως 9ἂ

Ego, care puer, ars ſum ſtatuaria,

quam heri coepiſti diſcere, et domeſti-

ca tibi et cognata genere: erenim εἴ
avus tuus, (matris ipſo nomine patrem

adpellabat,) lapidum erat ſculptor, et

vunculi utrique magnam ſunt adepti

laudem εχ nobis; ſiquidem optes nu-

gis
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ᾧων τῶν ποροὶ ταύτης οἰπέχε-
σϑαι, δείξασα τὴν ἑτέροιν, ἔπει"
σϑαι ὁὲ καὶ συνοικεῖν ἐμοὶ, σιρῶ-
τὰ μὲν ϑρέψη ψεννιπῶς, (5) noi
τὲς ὥμες ἕξεις ποιρτερς, Φϑό-
νῳ δὲ παντὸς οἰλλότριος ἔσῃ. noi
ὕποτε ἄπει ἐπὶ τὴν αἰλλοδοι-
πὴν, (ἢ) τὴν πατρίδο, μοὶ τὲς
ὠρμιείως πατοιλισπῶν. j Ὀυδὲ
ἐπὶ λόγοις ἐπαινέσοντοι σὲ mou-

:5

τές.
ὃ

Μὴ μυσαχϑῆς (Ἐ) δὲ τῷ σώ-
χ

ματος (11) τὸ ἐυτελὲς, μηδὲ τῆς
εσϑῆτος τὸ σπινορόν οὗπὸ yolę
τῶν τοιάτῶν ορμωμενος΄ n de-
δίας ἐκεῖνος ἔδειξε τὸν ”ior, καὶ

ſſo-
405) Θρίψῃ, γεννικῶς Male vertẽrunt generore e-

ducabcris: hoo voluit Lucianus, ut Tib.
Hemſiterhuſius vertit: aleris firmo cibo. con-
fer. Huſychius γενικῶς. ixvoũs, γεννάίως, Pra:
ve Svidas γενικῶς, Porro Atticorum eſt V-i-
dn pro τραῷ ἤσηλπει ἐπὶ τὴν ὠλλοδαπὴν 1 de veterum philo-

ſophorum peregrinationibus vide praeſatio-
nem
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gis et quisquiliis, quas illa praeber, ab-
ſtinere (monſtrabat alteram) εἴ πὲ ſe-
ctari mecumque degere, primum τὰ
quidem aleris firmo cibo, et humeros
habebis robuſtos; ab omni autem invi-
dia eris alienus, neque unquam abibis
in peregrinas regiones, patria familia-
ribusque relictis: nec τὸ ſane ob decla-
matiunculas laudabunt cuncti.

ὃ
Cave autem, faſtidiveris habitus vili-

tarem, aut δ᾽ veſtimenti ſordidum: ἃ
talibus enim initiis profectus eriam Phi-
dias ille Iovem exhibuit, et Polycletus

Iuno-
A

mnem meam ad Maximi Tyrii Commentatio-
nem, Quomodo diſcernendus fit adulator
ab amieo. Ceterum ἔρρεε attico more pro
ἀρκελεύσῃ, quod πὸ quis, uſurpet, cui caſtiga-
tioris ſtyli ſit cura, ſedulo cavet Phryni-
chus Ρ. τὰ ex edit. Pavonis. Thom. Magi-
ſter inAæus. Tib. Hemſterhuſius

iiè ἐδὲ1 in editione Parjſina pro κὸὲ eſt ὅιδεν
(Ὁ Μὴ μυσαχϑῆς) In Florentino Codice μυσκχα

ϑὲςς male.
ſ) Tẽ εώματος σὸ ἐυτελὲς  ἴΠ 0 vero σχήμοτοσ,

veſtis ornatus indice In. Clerico
m Τὸν Δίκ 1 Iovem Olympium ſeu potius Iovi

Olympici ſtutuam.

-3 22
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Ππολύκλειτος τὴν Ἥραιν εἰργοίσοι-

το, noi Μύρων ἐπηνέθη, καὶ
ἸΠροιξιτέλης ἐθαυμάσϑη. (Ὁ
ΠΠροσπυνξντοι γοῦν ὅτοι μετοὶ
τῶν ϑεῶν, Ei δὴ τότων εἷς vi-
γνοίο, πῶς μὲν è χλεινὸς αὐτὸς
παροὶ πᾶσιν οἰνθρώποις γένοιο:
ζρλωτὸν δὲ κοιὶ τὸν ποιτέροι dno-
δείξεις περίλεπτον δὲ οποῷο-
νεῖς μοὶ τὴν “πουρρίδα. Tobro
καὶ ἔτι σότῶν πλείονος Θιουστοιίς-
c, noi βοιρ(βοιρίζωσοι “ποίντο-
Sev, εἶπεν ἡ Τέχνη» μοΐλοι
δὴ σπεδῇ συνείρεισθεν»: no “πείθειν

Με" πειρωμένη αἷλλ᾽ gnfvi μέ-
μνήμοι.", τοὶ πλεῖξα γοὶρ ἤδη μὲ
τήν μνήμην διέῷοψεν" ἐπεὶ Δ᾽ ἂν
ἑποαύσοιτο, ἄρχεται ἥ ἑτέροϊ ὧδὲ
“τως.

1

Ἐγω

Ἐϑανμάνϑη ΜΗ; Ἐϑκυμκνύθη,

ν᾿ ΘΜ)
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Iunonem effinxit, et Myron in laude et

Praxiteles ἴῃ admiratione fuerunt: hi
nunc propterea cum Diis adorantur. Iam

ſi τὰ unus eorum fias, qui poteſt fieri,
quin celebris apud omnes homines ipſe
habeare? iQgo patrem eſficies, υξ Βεα-
τὰ praedicetur te filio, patriamque in-
ſuper ręũdes iliuſtrem. Iſta, atquè iſtis

itidem plura titubaũs,- et usquequaque
burbare locuta dixit ſtatuaria, perquam

ſane ſedulo compoſita, ut quae mihi
perſuaderę conãrętur: ſed non amplius

recordog: nam plurima iam quidem
“4 Ἃκmemoſiam effugerunt. Poſtquam igi-

ταὶ deſi;, InAit ãltera hunc fere in mo-
τΟΣ Ἴνα n “ὧν-H m Ν Φὰ

numn δ ΜΑΣ τὰ
αἰ δΩΝ  Epgoi

“ἡ

“ἀκα ν 02:2nE τὰς τὸς NEEES 72a ἢ jy  æa

V N;æmJaxæ3 ὙΠ ννοθὸν Prigres ediriones: pleraeque

Ἁ ΑΓ acnibent æ2uæ-; quae ſectio Io. Bourdelo-
tiò placet, αὐΐά ipſa hac dictione Lutianus

paſſim utitur.
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Ὁ ολεέν

EZ6 δὲ, ὦ τέρρῥδν; Tieia εἶν
μὶ ἤοη συνήθης σοὶ, “καὶ ψνωρί-
μη, ?udi μηδέπω" elt τέλος μὲ
᾿πϑπειρᾶδαι: “λιμός ἀδν ἂν τὰ
εἰγοιδιοὶ πορίῇ, Ngbe γδόμε-
νὸς, αυτὴ (ΤΥ πρρείρηπεν. ΚΟ
δὲν τὐοὶλρ δ᾽ μὴ ἐργάτης ἔσῃ, τῶ
ϑμβδίτι: πονῶν. κῶν τέτω ῥὴν
ἅπασαν ξλπίδο, τῷ l] τεϑειμέ-
vo;, ᾿οἰφονὴς μὲν αὑτὸς ὧν. ex-
oi nei οὐγεννῇ (5) λαμβάνων,
womecs τὴν γνώμην. ἐυτελὴῆς δὲ
τὴν ἀρόοθον, 6&l ἄγε Φίλος ἔπι-

δπροι του κυνί δι
οἰυτὸ μόνον ἐρηλδξθηφ', no τῶν ἐγ
τῷ πολλᾷ δήμῳ εἷς:  del τὸν
πρϑόχοντοαι ὑποπτησάων, γαὶ τὸν
“λέγειν δυνοίμιενον Θερουπεύων. Ao-

γῶὼ βίον (ὧν, καὶ τῷ πρείττο-
llG3o

(Ὁ “Αντὴ Ienfius pro vulgato àvr?i. Et in μᾶς
qui-
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x ῃΦ νων ΠΣ ESEE]

Ego;/ſli, eruditio ſum, iam tibi ἐὰν
miliariscet: nora, etſi necdum δα finem
usꝗ me pertentaveris. Quanta qui-

dem τὰ bona ſis conſecuturus; ſi ſtatua-
γδις fias, it praedixit: nihil dtique ni-
ἢ operarius eris; eorpus labori impen-
dens, ἰῇ eoquę ſpem virae omnem ho-
bens repoſitam; dum ipſe ſis obſcurus,
parvam æamque illiberalem accipias
mercedem, humilis antmo, vilisque pro-
deas οἵ incomitatus Εἰ publicum, ne-
que àmicis utilis. advocarus, nec; inimi-
c15 metuendyus, ας quem ταὶ cives ae-
imulentur; θα pfum illud operariũs,
Anuæquẽ. e nlebe multa; qui ſemper prae-
ſtantigrem ręvereatur, dicenũo prom-
rum colat, leporis vitam vivens, po-

Σὰν τᾷ“ΝΑ ἀν Σ i τ κι -a τὰν ten-
ρον «αὶ

Quma τ ΣΝnquidem voce ſagpume peceatur.

n τ δὰA -4 τ  PrFP(Ὁ ᾿Αγεννῆ [αὐ πἰπὰ editiQ. ἐχοῆς,

x Ἄγνο ἐνῶ Się rectæ [πα omnibus οἱ ΜΗ᾿ς ΟΣ τιν, mſ Solaiii pitat ſegen-
et Impreus.

ΟΣ ΟΣ Ν ἢ

D Biẽ φολλῇ ϑύμο ἔμ, Ὁ uninè πρὶ faece.
A

v- τι ἧςAuys gio δ λαγώρ, ἐπὶ δειλίας ἀινίντσται.

nis. δι δα ᾿Απόλλων. Collectanea Galei. n-
poiulu ἐξ τὰς denas. δειλόν γὰρ ἄγαν ζῷον ὃ λαγῶς,

οί: ſiunC 2
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νος ἕρμοιον ὧν. Ἐ δὲ noi deidlus,
2 Πολύκλειτος γένοιο, noi ϑαυ-
ματοὸὰ πολλοὶ ἐξεσγάσαιο τὴν
μὲν τέχνην ἅπαντες ἐπομνέσοντοι,
ἐκ ἔςι δὲ ὅςις τῶν ἰδόντων, εἰ νῶν
ἔχοι, ἐῤξαιτ᾽ ἄν σοι ὅμοιος «γενέ-
σϑαι" οἷος γγοἱρ ἂν. ἧς, ξαιναύδος,
“ιοιὶ “χειρώνοιξξ, noi οἰποχειροβίω-

τος νομισϑύσῃ.

θην δέ' μοι πεῖϑι): πρῶτον uè
σοι πολλὰ ἐπιδείξω παλαιῶν αἷν-
δρῶν ἔργα. ποιὶ προίξεις ϑαυμα-
ςοῖς, καὶ λόγες οἰυτῶν οποαννγέλ-
λωσοι, à πάντων. ὡς ἐνπεῖν᾽,
ἑβπειρον οἰποφοιίμωσω" μαὶ τὴν
ψυχὴν; ὁπέρ co C) Ξυριώτατόν
ἐςι, ποτοοσμήδω πολλοῖς, σοιὲ
οἰγοιϑοῖς κοσμήμοιδι, σωφροσύνῃ,
δικαιοσύνῃ, ἐυσεβείῳ... πραότη- ἢ
τί, ἐπιεικείᾳ α. συνέσει, ποιθτερίᾳ,
τῷ τῶν καλῶν ἔρωτι, τῇ πρὸς τὰ

68"
(ἢ Ὅπερ σῷ 1 CL Hemſterhuſius putat ſeri-

ben-
δον}
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rensiorisque praeda facilis. Fac autem
τε Phidiam aut Polycletum. fieri, muita-
gue admiranda affabre perficere: arlem
cuncti laudabunt; at nullus eorum, qui
ſpectant, ſiquldem ſapiat, optet ſe ti-
bi ſimilem eſſe: qualiscunque enim fue-
ris, vilis artifex mercenariisque et ma-
nibus vitam: quaerens. habebere..

Io
πλνον ΝΙΝ .ε

Quod ſi mihi morem gerãs, pri-
mum equidem tibi multa oſtendam ve-
terum virorum: acta, resque geſtas ad-
mirabiles, ἀὔπι eęrum ſcriptæ tibi, re-
cito, ἀτα ρα ἄθαπι. ut plane dicam,
1ę peritum reddo, Quin er animum,
quae τ pãrs εἶτ΄ primaria excolam mul-
tis bonisqũe orãamentis, temperantia,
juſtiia, pietate, plciditate, aequitate,
prudent|a; eonſtantia, honeſti amore,
acti denique praeſtantiſſimarum rerum

εὖ v v ſtu-ΞΕhòndum %ælę σα κυριώτατον, Platoniga loquen-

di formula: huiũs enim ſcholae philoſophi
Pyiliagoram ſeæuti docebant,. τό κυριώτατον

καὶ ἡγεμονικώτατόν ἀνθρώπινα μέρος ξιναὶ σὴν ψυχήν»

quae propterea. excoli debènt in primis οἵ
oriari: Lucianus in περὶ τῶν ἐπὶ μωσϑῷ συνόντων.
δ.19 Ρ. 674 edit. Reitzĩi τὸ κυριώτατον τὴν ψυργὴν
φὴν iuævrã.

“ΜΝ

C 3

buib.
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σεμνότοιτα douũ Tobro voe
ἐςιν ὁ τῆς ψυχῆς οἰκήρῥιτος ὠξ οἱ"
λυϑῶς κπόσμός... ΔΛήφεριδέ σε ΝΣ
ποιλαιὸν ἰδὲν͵ “ὅτε. νῦν ψενέσϑαι
δέον, ἀλλοὶ καὶ ποὶ δέδντοι
προόψει μετ᾽ ἐμδ" μοιὶ ὅλως, οἵτ:
πάντα, ὁπόσα, &i ταὶ ΤῈ Θεῖοι,

τοί τε οἰνθιρώπινοί, ἐκ εἰς μαγροῖν
δε διδαξοξῥαι. τς ων 1}

ἋΣ T 7
Koi 6 νῇν πένης, δ᾽ 48. δεῖνος, ὦ:

βελευσδίμενός τι Χ) περὶ Οἰη θα,
g ὅτω τέχνης,» μετ᾽ ὀλίγον di-

noo: ζρλωτὸς ποιὶ ἐπιφιϑόνος. ἐστ)»
τς Ζίμῶώμενος. “κοιὶ ἐπαινϑνοδνος noi

ἐπὶ τοῖς͵ ἐζρίς οἷς ἐυδον λῶν" καὶ ὅ
πὸ τῶν γένει "Ἀοιλ᾿ πιλετῶ mę””;/--
Τῶν οἰποβλεζομενος τ ἐσθῆτα
μὲν τοιᾳύτην᾽ ομπεχύβενος (δέ.
ξασα τὴν ἑοιυτῆς: πάνυ δὲ λὸμ-.
προὶν ἐφόρει) οἰσχῆς δὲ καὶ nęce-
δρίας οἰξιώμενος γᾷν χτν ὀἰστοδῃ-

1052n u”g(5) ᾿Αλλὰ καὶ τῶ δέοντα ἢ pro δέοντα ᾧ κίνν Hem*
{τεῦς
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ſtudio; iſta enim vere ſunt ſincera men-
tis dcora. Practeribit aurem τὰ nee
vetuſtum quicqua?, nec quod nunc fie-
τὶ expediãt >nin δ᾽ futura proſpiciese

mecum; æt in univerſom quięqud οἵδ’
rerum divinarum humanarumquè non
diu erit, μοῦ τὸ docebo. δλῳ

ΟΞ ΕΝΝΣ
Tum qui nunc ꝑauper audis, et iſti-

us, cuius nomẽn Vix conſtat, filius,
qui deliberas athucdum de tim: ignò-
bili erte, paulo noſt omnibus eris. θεῖ,
mulationi οὐ inviũie”aus honores lau-
δειμο δὲ conſequeris, ob rerum opti-
raru®m cultum inſignis, quique generę
ἃς divitiis, excellunt τὰ ſuſpcient: por-
τὸ nii veſte, (ſus, qum ſ;ſcndidiſũ-
niàm σέξεσας, oſtentata) amiẽtust τρὶς
οὐδε! priraquæ: ſedis honore dignus
Faheberis  ſtlguę peregrẽ proſicisœ-

ris,ὁδὴν ὑοτισρξαρ σηνοϑε Οωτυ

 õ μϑλλοωνκ, J ἍΝἐδ ἤδηὶ μρϊαῖς, ψῈ deceta. inetarſi, menus

ſitxiſto nroximò δῶν iterũm deẽ it τῇ δέωτὰ,

ἤν; ΝΟΥ Δ σ
[Ὃ]

ἐμεῖς, Ὁ, Ἀνλευσάριεχξε κα, Ἱ Littera. detrita eſt  le-

ge ὁ ζιλευσώμένορ᾽ εξι-. quòd ſentthtian? ul-
tm ornat, Hemſterhuſus.

ἐ.

ττΞΕ εἰ χλι κκπμανιδιι ἐᾷς Υ δὰ 4ιν, Δr τὰ εἰ 2 ε ὦ
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νῇς ἐδ’ ἐπὶ τῆς ολλοδαπῆς οἷ-
νος εδ᾽ οἰρανὴς ἔση, Τοιαῦτοϊ᾽
σοι. περιϑήδω τοὶ -ψνωρίσμοντοι,"
ὥςε τῶν “ὁρῶντων᾽ ἔζοιξος. «τὸν
πλησίον (ἢ) μινήσοις δείξει σὲ τῶ.

δακτύλω, ΟΥ̓ΤῸΣ EKEI-
ΝΟΣ, (ἢ) λέγων.

κὰν δὲ τί (r) σπξιδῆς ἀξιον ἢ,
μοὶ τὰς Φίλξς., ἢ uoi τὴν. πόλιν,
ὅλην κατολοαμίθοίνῃ ei σὲ. noi]:
τες οποβλέψουται" μὰν πὰ τὶ
λέγων τύχῃς» κεχηνότες οἱ nol-
λοὶὲ οἰκώσοντοι, ϑαυμαάςόντες
noi ξυδομμονίζοντές σε τῶν λόγων᾽
“τῆς. ιδυνοίμεως μαὶ αἰὸν movigã]
τῆς donoruus. δονρδὰ λέγωσιν
ὡς ἄραι ἀϑαάνατοι γίγνοντοιί. τινες
ἐξ ἀνθρώπων. ««φτόμαφι περιστοιζ-.

᾿νθωδπμοὶ γὰρ ἥν αὐτὸς in γ8 βία
ἀπέλθῃς, dnoræe παύσῃ “συνὼν
(ὦ τὸς Ζεηπδιδξυρεένοις,,  πρδάδ-

τωνΠΝ αἱδὲ5
 Tir πλησέον 1 prope ædſtantem Io. Bro-

daeus.

x.

εν

u
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ris, δ in extera quidem regione igno-
tus eris obſcurusve: eiusmodi tibi cir-
cumdabo inſignia, ut videntium unus-
quisque proximum impellat, teque di-
gito deſignans, HI& ILLE EST, aiat.

Ν

.Χ2

Si quid autem maioris momenti aut
amicos, aut civitatem etiam univer-
ſam occuparit, ad te cuncti reſpicient:
dixeris aliquando publice, ἃ tuo dicen-
τὶς ore plerique pendebunt auditores
admirabundi, et grãtulabuntur tum τὶ-

bi diſertae orationis. potentiam, tum
patri prolis felicitatem. Quod autem
ferunt immorrales fieri quosdam ex
mortalibus, id ribi conciliabo: ètenim,
quum e vira disceſſeris, non τὰ deſines
unquam adeſſe doctis, et conſuerudi-

ſ δ᾽. nem
ᾧ Iros ἱκέννος,  Ηΐς ille eſt Lucianus, inſi-

gnis orator, Sic εἴ in FHarmonjide ꝑ 851 εἴ

alibi. ἜΝΝ τῷ “νοις ἐπὺ
H) ἌΡ σὲ δὲ Ε Sophiſtae eaaetate legationi

bus ſaepe ξιρβοδαπίμο, vide Spanhemium dẽ
Uſu εἰ praeſtantia nurismatum antiquorum

Pã5s. Edit. Amſtelod.
Συνων 1 Αττικῶρ ἀντὶ τ συνᾶνκι, ἡ

τὰς t:. -l ινας

uu
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μιλῶν τοῖς αἰρίξζοις. “Ορῶς. τὸν"
Δημοσϑένων ἐκεῖνον, τίνος ὑιὸν ὄν-᾽
τοι, ἐγὼ ἡλίκον ἐποίηφοι 5 ὁρᾷς͵
τὸν ᾿Αισχίνην, ὃς τυμπαινιςρίοις

διὸς ἣν; οαἷλλ᾽ ὅμως (ΣΧ) αὐτὸν
δὶ ἐμὲ Φίλιππος ἐθεροίπευσεν" ὁ
δὲ Σωκροίτης καιὶ οἰυτὸς ὑπὸ τῇ
ἑρμοψγλιζδμιῇ ταύτη τραφεὶς, ἐ-
πειδὴ Τοίγεξοι συνῆκε v§ nęelvro-
νος, ποιὶ ὅσοαιπετεύσοις γε οιῤ᾽ οἰυτῆς;
ἠυτομόλησεν ὡς ἐμὲ, οιπθεις ὥς,
σποιροὶ πτοίντῶν ἄθεται 5"

ΕΝ

ες 1"ΑΦεὶ δὲ ἀυτὲς τηλικέτες no?t
τοιστας ἄνόροις noi προίξεις xou-

προς δὼ λόγξο σεμνὲς, “αὶ
σχῆμοι ἐνπρεπὲς," nou τιμὴν, ποιὲ
δόξαν. καὶ ἔποιινον καὶ προεδρί
ας» καιὶ δύνοιμιν, κοι ὠρχοῖς, κοιὶ
τὸ ἐπὶ λόγάις. ἐυθοκιμεῖν, uq@ τὸ
ἐπὶ συνέσϑι. ᾿ἐυδοιιμονίξἔσϑαι χε

Ἢ Δσξω-
(5) “Ος τυκπρνις ρίας 1, Florentina editio habet.

s1 Τυμπανηερίως male, Normen niatri Ae-
fchi-

s

Ἰᾳ
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nem habere cum optimis. Viden De-
moſthenem illum, quo patre natum,
ορὸ quantum rèddiderim? viden Ae-
ſchinlem; qui tympaniſtriae erat filius?
οἱ tamen ipſum propte me Philippus
coluit. Socrates autem et ipſe ſub iſta
ſtaruaria nutritus, ſimul atque meliora
percepit, illaque deſerta ransfugit ad
me, audis, ut ab omuibus celebretur?.

κι
5

BHis τὰ miſſis tantis talibusque viris,

rebus ſplendidis, ſermonibus ſapientiſ-
mis, habitu decoro, honore, gloria,
Iaude. principe conſidendi loco, opi-
bus, dignitate, facuridae orationis fama,
publica prudentiae gratulatione, tuni-

cu-
rhinis erat Gluucorhea, vt teſtatur Plitar Ἂ

chus in eius vita. Cavendum autem, ne
hune Aeſchinem, Demoſtheni pareni mi-
ſceamus cum Aeſchine Socratico, qũind
mo»nemus, quiv δι errorem errãvii ſo.

Bvrdeltius in Notis dd hunc Luciani libel-,
κu.

A

“ΜΚ Δ" ὅμως Ὁ ἀκ Pariſina δὲ Iuntina edd.
zeſtituit M. Solanus ἀλλ᾽ ὅ gus.xccpi lectio-
nem vulgatam, quae εἴ Hemſterbuſio v. ΟἹ.
pſcet: Senſi' eſtæ vides ſẽſlthiuem illum,.
aultympaniſtriae filius erat: nec tamen ob-
fuit illi generis humilitas, quin Philippus

gum nbſervaret. οὐ eoleret. Ὅπως loęnm
a5 v-tueri poterat, quidem abſũiſet aæ

npthua.
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τωνιόν τὰ πιναρὸν ἀγθύση ν μοὶ
σχῆμα δυλοπρεπὲς ἀνοιλήψῃ, κοι
μοχλίο, καὶ ψλυίβεῖα,, nai κὸν
πέας, μοὶ κολοπιτῆρας ἐν. τοιῖν'
χεροῖν igeic, κάτω. νενευκὼς. εἰς
τὸ ἔργον, χομοαιπδτῆς., ἡοιὶ yo-
μαίφζηλος, -παὶ παντοι τρόπον το».
σεινός" οἰνοικύπτων δὲ 5mo-
τε, ἐδὲ οἰνδρῶδες, 58 ἐλευθέριον
5 εδὲν ἐπινοῶν; «ἀλλὰ τῷ μὲν.
ἔργοι ὅπως ἔυουϑμιαι, “κοιὶ ἐυσιχής.
μονοι ἔξαί σοι προνοῶν" ὅπως δὲ
οἰυτὸς ἔυρυϑμός τε, καὶ κόσμιος
ἔσῃ. ἥπιςα πεῴφροντικὼς, αλλ᾽
οἰτιμότερον ποιῶν σεαυτὸν λίϑων,.

14Ταῦτα ἔτι 'λεγώσηφ οἰυτῆς Δ“
στεριμείνοςς ἐγὼ τὸ τέλος τῶν" λό-

γῶν, dvogd οἰπεφηνομην noi
τὴν ducę&or àneivm noi ἐροροτι.
μὴν οἰπολίτων.͵ μετέίδαινον Πρὸς
τὴν Ἰποιδείοιν μόλω νεγηθως»μοιὲ

ΕΝ ον μῆν ὁ μἱὰ-
᾿Κηρόύπτων ἢ Nonnulli codiceset editiongs

Aldi-
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culam indues ſordidam, et habirum ſu-
ſcipies ſervilem, vecticulos, cocla,
malleolos, ſcalpra in manibus hobebis
vultu ad opus prono, humilis et hu-
milia conſectans, omnemque in mo-
dum abiectus: nunquam τὰ rectum caput
eſferes, virile nihil, nihil liberale cogite-

bis; ſèd opera quomodo tibi concinna et
Ὁlęgantia procedant, providehis; ut ipſe

ſis concinnus er honeſtis moribus orna-

tus, minime curãbis ſeòl Ilapidibus ἴδ
Viliorem reddes.

,2V |r
τ ς

1;
-n «τHaec. quum adhuc diceret, ego, non

expectato ſermonum fine, ſurgens: li-
tem decrevi; mox illa deformĩ arque
operaria ſpreta, conferebam me ad Eru-
ditionemvalde laetus: maxime quando-

qui-

᾿Ξ )ν»ν
Aldina, Pariſina, Florentina,, Iuntina οἵ

Veneta ſecunda habent ἀνκνήφων.

Ewi”] alii ἐλένϑερεν.

ἦν

a ddmit, τ
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μαάζλιξα ἐπεί uoi "δὶ εἰς νῶν ἡλϑὲν
v σηυτάλη, καὶ ζῶ. πληγεὶς
Etc84 ὀλίγοις δρ ομένω μοὶ
Ὑγϑὲξ ἐῤετοίψοιτὸ: :Ή δὲ ὠπολει-
᾿φρϑέῆσα C) ἐὸ μὲν πρῶτον 2yœ-
ῥα τξι, χοιὶ ἕω “χεῖρε σύνεπρόνεξι,

αὶ Ἰες ὀδόντας ἐνέπριε" (5) τέλος
"δὲ, ὠσπὲρ τὴν Νιόβην οἰκξο μέν,
ἐπεπήγγει: καὶ εἰς λίϑον μέξξξξ.
Ἴδλλητο: Ei δὲ ποιράδοξοι ἐσίζρϑιει,
"μὴ &nidqcnre Θουμυτοποὶοὶ
velę ὅι cveigoi.

ἴδ’
Ἡ ἑτέρα δὲ πρός με οὀπιδῶσα

φοιγοιρῶν. οἰμείψμομιαιί σὲ. ἐζφη.
475 δὲιτῶς. (21) δικοποσύνης, ὅτι

χαλῶς τὴν oui ἐδῥταιστοίςι". ἸΚοιὶ

ἐλϑὲ ἤδη. ἐπίβηϑί τότε τῷ
ὀχήματος, δείξασοί τι “ὥχημοι

ὑπο-
᾿Απολεφϑᾶσα ἢ edd. Florentina et Iuntina

ἀποληφϑαισᾷ μι,

Οὗ ἐνέπριε docta mants δὴ imarginem editionis

Aldinac συνέπριε. ludice Hemiſterhuſio, utrum-

que
ἐδ
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guidem in mentem mihi vę;it ſcutica,
et plagas ſtatim non paucas inchoanti
mihi heſternoò die fuiſic impoſitas. ΠΙᾺ
deſerta primum indignabatur menibus
comploſis, et-dentes infrendens: ran-
dem, quomodo Nioben audimus, ἢχα
diriguit, injuẽlaptdem fuic verfa. δὶ
ero paſſa vdeatur incredibilia'; ine-ta-

amen non credatis; miras c”m ſonania
praeſtigios obiciunt.

ànτος ἡ
Ἐ I5;Tum altcràa, quum ad me reſporiæ-

ſet, at ego iam, inauir,. tbi vicesre-
pendam οἀμίδο juſtifimè dijudicatae: αν

ergo; πη ϑομαό ἴῃ hunt currum,
Qgtũrrum Higuem oſtendebar; equorum

ἐν σΐμος ὑμῶτ ας τὴν ala-æ νυ
 que bonu©?æſt ϑοννρίαν Εἰ ἐρόνρίον σὰς ὀδέντας.Ὁ

A

væ3 Τῆς δὲ γ7 δ) Fuit, cum crederem legen-
dum τῆς δὲ σῆς. Sed ἧς etiam uſurpatur, elo-
gantiſſime. Moſes du Seul-

ἐμέ. καὶ ἐλϑὲ ἤδη 1 Licet ΟἹ, Hemiſterhuſius
hane lectionem hon reiiciat: tamen hoc loco
praeſert aæ nòr; quod in iſlis adhortandi
formmlis,  M. 1 δὴ θεῦρο δὴ fcre perpetu-
um ab Ariſtophane, Luciano, Ipectatiſſimis-
que ſcriptoribus fregnentatur. Floc idem
Sylburgium movit, Grarcae linguae ſcien-
tiſimum, ut in Dionyſiv Halic. Autiqu. Rom.
Libr. VI.p. 391 pro ἄπιτε ἤδη, rectius putarot
ἄπιτε δύ, vid Thom. May. in φέρε.

ΡΟ ἜΝ

4
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ὑποπτέρων (8) ἵππων τινῶν, τῶ
Πηγάσω, ſ) ἐοικότων) ὅπως ἰδὴς
æx) οἷα ποιὶ ἡλίκως μὴ δίκολε-
ϑήσας ἐμοί... ἀγνοήσειν ἔμελλες.
Ἐπεὶ δὲ ἀνῆλθον: ἡ μὲν ἤλοιυνε,
“καὶ tmice: (5) ἀιρϑεὶς δὲ εἰς
ὕψος ἐνω. ἐπεσπκόπεν (Ὁ) ὐπὸ τῆς
fi οἰρξοίμενος duei διρὸς ἑσπέραιν.,

x) φόλεις noi ἔθνη, “οὶ δή-
Μδς. γοϑαστερτ Τρπτόζχεμος
ὐποσ'πείρων τι δἰ “τὴν d
ἐτι μέν τοι μέμνημριι ὁ. τί τὸ
σπειρόμενον ὀχκεῖνο ὥν" “πλήν τῷτο

μόνον, ὅτι κατωθεῖ οἰφορῶντες
ὁι ἄνθρωποι, ἐπήνεν» “εριὶ uer ἐν»
Onuias, μοιϑ᾽ ὃς nrolum τῇ nr4:
σει) "παρέπεμηναν, Ὁ"

Υ ΩΝ
Dei-

Ὑποκτέρων ἢ «ΠΟ ΠΌΪΔ0 editiones ἃς Flo-
ι rentina et Iintina ὑπόπτερον, Mendoſe.

τὴ Τηγάσῳ 2] E nummis exhibet Spæanhemius
in eximio immortalique de praeſtantia et uſu
Numismatum opere p. 272 (edit Amſtelod)

et Gryphas rintelligit. M. du Seul.
lll

ΠΩ



s OMNI V M 45
elatorum, Peguſo ſimilitm) ut perſpi-
cias qualia et quanta, ſi τὰ mihi non
dediſſes, ignoraturus fuerass. Simul
aurem adſcendi, agitabat illa οἵ mode-
rabatur: atque ego in altum evectus
contemplabar, Ὁ aurora curſu inſtitu-
t0 ad occidentem usque, urbes, gen-
res., populosque, quaſi Triptolemus
ſeminis quiddam in terram projiciens:
quamquam haud ſene memini, quale-
nam eſſet ſparſum illud ſemen, niſi μος
zantum, homints ad me ſuſpicientes
Jaudare er fauſtis acclamationibus, quos-
cunque volatu adiiſſem, proſequi

Poſt-
ſi ὕπως εἴδη» Κ΄ nonnulli eodices ὄδης et edd.

Aldina, Pariſina et Iuntina εἰδῆε,
Ὑφηνιόχα 1 Editio luntina Ἠνιόχι.

Enicibua] Editio Iuntina ἐσκόπαν,
Ἄχρι πρὸς ἑσπέρων ἡ ΕΠ τῇ σὦνν Gronovii

coniẽcturãa qui vult legere ἄχρι πρὸς τὰ ioni-
obin πόλα ΙΘ΄ Hemſterhuſio non inpro-

habilis videtur,? tamen rerinnit vulgatam
lectionem, quia defendi poteſt.

"Ἀποσσάρων τὶ ἐς τὴν γὴν Ὁ nonnulli Codices
ἀποσπάρον τινές, Male. Nota eſt omnibus fabu-

Ia Iriptolemi, Sationis inventoris.
D

5» i

h
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46.

Δείξασα δέ μοι τοὶ τοσαῦτα.
nduè τοῖς ἐπαινῶσιν ἐκείνοις, ἔποι-
νήφγοῦγεν aòdic, ἐκέτι τὴν αὐτὴν
ἐσθῆτα ἐκείνην ἐνδεδυκότα, (5)
ἣν εἶχον οἐφιπταίμενος" οἰλλ᾽ ἐμοὶ
ἐδόκεν ἐυποίρυφός τις ἐπονήπειν.
ἹΚαταλαβῶσοι (Ὁ) ἐν ὁκοιὶ τὸν
“τοιτέροι ἐςῶτοι ποιὶ περιμένόντοι,
ἐδείκνυεν οἰυτῷ ἐκείνην τὴν loJi-
τα, μῳμὲ, οἷος Vmoius noii τι
ποιὰ O) cnbumoe, Οἷα, μικρῷ
δεῖν περὶ du& ἐβωλεύσατο.
“Ταῦτα. μέμνημαι iduv, οἰντέπαις
ἔτι ὧν, ἐμοὶ δοκεῖ, ἐγ;ταρουχϑεὶς
ἠρὸς τὸν τῶν πληγῶν Φόβον."

ἷν Ὑ m

Μεταξὺ δὲ λέγοντος, Hęd-
heic, ἔφη τις, ὡς μοικρὸν τὸ ἐν-
ὥπνιον, καὶ οκοινικμόν. εἶτ᾽ ὧλ-

(5) Ἐνδεδυκόγα 1 ἀκ ἔνε σὴν σϑῆτα ἐκείνην ἐνδοδυκό-
ræ] δὶς Thom. Magiſter ſub voce ἐνδυϑυνώς,

Ἐν
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Poſtquam ĩgitur τοῦ res mihi, me-

Ὅτι laudantibus iſtis oſtendiſier; redu-
xit iterum non iſta Quidem veſte indu-
tum, quam habebam, quum volucri
xurru efferrer: ſed videbar omnino
mihi in amictu honoratiore οἵ pragtex-
τοῖο redire. Quin et; ut patrem inve-
mit adſtantem, meque opperientem,
monſtrabat. ipſi veſtem illant, εἰ me,
qualis reverierer: imo etiam ſubmone-
fecit, quam Fere de me conſilii ratio-
nmem iniiſſet. 184 mè vidifie memini
Dueritiam tantum quod ẽ- æſſus, ut mi-
hi quidem vidermr, ęonturbatus ex ver-
horum metu.

-a

ΠΕ ῊΝ
Haec dum exſequor, Hercules, in-

quit nonnemo, yuam longum ſomni-
um 68 iudiciale: tum ahus imterpellat;

i hiber-
 RuraniEu ἡ τὸν πατέρα} Alia lectio in

Codicibus. Mſſ. πκζαλαβξσα κοιὲ τὴν ἐκέ γὴν ἐσ

pæ. Reeepth lectio in imurgine regii Codicis
adſcripta δῇς ἀρ Bourdelotius.

γακκαν Kel 7 καὶ 1 Tib. Henſterhnſius mavult
A

legeręe ἱμαΐ τοι μαὶς litũ

(Ὁ Ἐβαλέυσατο] δὲς in cod Mitis. editio Aldi-

ὯΔ ἐβχλέυνσαντθι

D 2
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λος ὑπέμρεσε. “χειμερινὸς ὄνειρος,
-ὅτι μήρπιςξοιί εἰσιν οἷν νύντες
ἢ τούχω πε τριέσπερος, ὥ-
ὅπερ ὁ Ἡροιῆς ποιὶ, οἱυτός ἐξὶ.

«ΤΊ δ᾽ ὃν ἐπῆλϑεν ουτῶ λήρῆσοι
ταῦτα πρὸς ἡμιϊς, κοιὶ μνησϑῆνοιι
πιδιοιῆς, νυιτὸς ποιὶ ὀνείρων

»“σοιλομῶν, ποιὶ ἤδη γψεγηρονότων5
ἕωλὸς ᾿γοὶῤ ἡ Ψψυζχρολογία ui

ὀνείρων τινῶν ἡμᾶς, ὑποπρμταῖς τι-
voic ὑπείληφεν: ἐπ ἐψοιϑέ" ἰδὲ
ψοὶῤ ὁ Ξενοφῶν. C) “ποτε διη-
φάμενος τὸ ἐνύπνιον. ὡς ἐδό-.
σει οἰσυτῷ καὶ ἐν τῇ πατρώω

4&-
(Ὁ ΠΝ ΤΙΝ. G.org. Gracviui ex coniectura

ὃνε ſcribi iubet. Sea haee fyuam recepi-
mus, particula Mſtorum aucioritato ſe tue-

turΟῚ Ὑριέσπερος Ἵ Herculem Lucianus vocat
τριέσπερον ab trinoctio illo, quod traditur in

eo concipiendo inſumtum.
(ἢ Μὴ ἐνάρων τινῶν in editione Florentina æ-

νῶν non extat οἵ, ĩudice Hemſterhuſio, οἷς
iam abeſſe poteſt.
(ἢ Ὁ Evi] ᾿Δναβε γι initio fere

ἴω)
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hibernum ſcilicet, nam longiſſimae
ſunt noctes: aut ἢ forte trinoctiale,
quemadmodum Hercules εἰ οἵ ipſe:
quid vero ipſi. in mentem venit, ut iſt-
nugaretur ad nos, puerilemque no-
&tem commemoraret, et ſomnia vete-
τα, iamque obſolera: futile profecto
hoc narrationis frigus: mum nos, ſom-
niorum interpretes eſſe quosdam ſtatu-
it? minine certe, o tu, quisquis es:
neque ęnim Xenophon, quum narrarot
aliquando ſomnium, fulmen ſibi viſum
τὰ paternam cecidiſſe domum, et reli-

qua'
(5), Ὧν ἐδόκει ἐσσῷ Vitioſa quidem eſt vulga-

ta lectic; 1 4 cum non varient eqitiones εἰ
còdiced Mſti, nihil certi, quod de μος loco

 ftatuam, haheo,. Iiherii Hemſterhuſi, vi-
ri acutiſſimi ingeęnii æt conſummatac erudi-
tionis laudò florentiſſimi ce iſto haeceſt cun-
Jectura:. Peſidero, inquit, in hoc loen ex-

peditam ſtili Luciani facilitatem.-Dum me-
Lorum codicum opem cxpectamis, nam
n, noſtris nihjl- eſt. quiqquam-ſibſidii, ita

cõniedto, periiſſe deſcriptoris negligentia,
Z2quod αὐιάδη ὀῥέβεο, vetuſtis in memhranis,

,etiam eniendatunmis, fiat, experti non i-
gnorant,) verſum unum, quem fi ex Xeno-

phontæ revocare licet, ſenſu; ſaltem οἵ ora-
tio tolerabilis xibit: ἐδὲ γὰρ ἃ Ξενοφῶν ποτε
διηγάμανος τὸ ἐνύπνιον, ὡς ἐδύκα ἀντῷ βρούτῆς χενον
μένησ σκῃστὸς 'σέσαν ἐν τῇ ποτρώς Δικίκ., καὶ τὰ

lt D δ
τς ἄλλκ
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ὀικίς,, κοιὶ τὸ ἄλλα, [ἰξε᾿ ναὶρ}
εἶχ ὑπόχρισιν τὴν ὄψιν, ἐδὲ ὡς͵
Φλιυαρεῖν ἐγνωκὼς ἀωτοὶ διεξήει
καὶ ταῦτα ἐν τῶ πολέμῳ, ποιὲ
εἰπογνωώσει͵, προ μοιτῶν., meeie-
ξζώτων πολεμίων... οἰλλοί. τι κοιὲ
χρήσιμον εἶχεν ἡ διηγῆσις.

18τευΚαὶ τοίψων πάγω τῶτον ὄνειρον
ὑμῖν διγγησοίμην ἐκείνεν ἕνεκο;,.. ὅ(
πως ὁι νέοι πρὸς τοὶ (ῥολτίω τρέ-
σωντοι, μοὶ σαιδείοις ἔχωντοι"
ni μοίλιςα;, εἴ τις. αὐτῶν ὑπὸ
πενίας ἐϑελοκχοικεῖς (ææ καὶ
πρὸς τὰ ἤγύτω ἀποίλίνει.
Φύσιν ἐπ οἰγεινᾷ» δια, ϑείρων;  ἐ-"
πιῤῥωδ ϑήδετιι, el l ὅτι uquèr
νος, οἴκόσοας τῷ μύϑρῳ, ἱκανὸν ἐ-

αὐτῷ παράδειγμα ἐμὲ
a4-y προςἄλλα (Ἰξε γὰρ) ἐχ ὧν ὑκόκρῥισιν æin ἔφ» ἐδὲὸ ὡς

Φλνυαρᾶν ἐχνωκὼς ἀντὰ δεξήα. 4188 ſicinterpre-

tor; neque enim Xenophon aliquando
fomnhini enartans, quo videbatur ipſi fo-
fto tonitru fulmen in paternam cecidiſe

ΗΝ do-
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φὰῖ (ooſtis enim) velut hiſtrionicam,
viſionem iſtam, neque nugaturus de in-
duſtria perſequebatur, idque in θεῖο
δε deſperatione rerum, urgente hoſte;
ἃ ſane et utile quiddam habebat iſta
narratio.

ει

τῷ
Similiter et ερὸ ſomnium iſtud meum

enarravi vobię eius rei cauſa, ut iuve-
nes ad melioræ convertantur: in pri-
mis ſi quis eorum ob: paupertatem ani-
mo deficiat, ρας deterioribus adpli-
cet, indolem haud ignobilem corrum-
pens: δὶς, ſat ſcio, confirmabitur, au-
dita ſomnii noſtri fabula, meque ΠΡ
idoneũm exemplum ob. oculos ponet

ων ἐκ cCon-ν τ

a ΠΣ ΞΕ a

γι:domum, et ẽteræ, ſnoſtisænin J velut?
ſcenicaimho κι απ.» aut ipſe ἠᾷ nduſtria
nugat;?u iæ ἔκ ut et illud ὡς ἐδύκα ἀυτῷ

T

τρῶς τς
bis ἰηοείάπι. τ βοράν
plameætdẽtur: pot usre partem iſtam ἃ no-

 ENoHu- Cudjer. et editio
Florentina ἐϑελοκολὰν Mmàle

4

ἥττω, Ἵ Motris, ἡκεῖν,, Ar7xòs jor,
κοινῦψῳ

Ω Ἑκυτῷ. 1 Ηδες eſt lectio V. Cl. Hempſter-

huſii. Priores e litiones ἑαυτξο
lugduyuæ] παράδωγμα Αττιιῶς, ὑπόδειγμα κοινὰν"

Phrvnichus. Legitur tamen μος poſterius in
Xenophontis ἱππικῷ

D4
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προςησοίμενος. ἐννοῶν οἷος μὲν ὧν’
πρὸς τὸ κάλλιςοι ὥρμησα. nci
παιδείοις ἐπεϑύμησοι. μηδὲν οἶπο-
δειλιασοις πρὸς τὴν πενίοιν. τήν τό-
τε, οἷος δὲ πρὸς ὑμᾶς ἐπανελῆή-
λυϑα, εἰ χαὶ μηδὲν ἄλλο,

ἐδενὸς γῶν τῶν λιϑογλυζῴων
οἰδοξότερος.



8 O M NI V M 57
conſiderando, ex quali conditione δὰ
pulcherrima me contuli, eruditionem-
que concupivi, nequaquam ignave cc-
dens rei familiaris, quęe tum preme-

 hant, anguſtiis; itemque qualis ad νὸς
me recepi, ſi ailil aliud, at ſaltem

nemine ſculptorum
obſcurjor.
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IND EXDICTIONVM ετ LOQVVTIONVM
FERE OMNIVM ΙΝ HOC LIBELLO

LVCIANEO OCVRRENTIVM.

NVMERVS SECTIONES LIBELLE
IND EC AT

ΣΌΝ A-
Ν

᾿Ανανακτέω et ἴῃ media voce οὑγανακχτέο-

στ μαι, ſndignor, aegrę fero 3 εἰ 2.
Aynuis, ſordidus, illiberalis, mediocKis:

de mercede. οὐ᾿Αγνοέω, ignoro 1373 Ὁ Ὁ ΡΥ
᾿Αγνιὸς ὥτος ὁ ignotusẽ. Synon ἀφαύῥο ΤῈ.
“Αδοξος, ον, obſcurus, ignòbilis 181
adu celebro. 12.᾿Ακύρατος, gurus, ſolidus το, Timaeus.

Gloſſ. Plat. ᾿Ακήρατϑὶ καθαροί ubi
vid. Ruhnkenius.᾿Αλλοδαπὸς ὁ, qui eſt εχ [οἷο peregrino

“Δλλοδαπὴ peregrina regio. π΄
᾿Αλλότριος Φιϑόνδ᾽ extra invidiam 7-
᾿Αμδρόσιος, divinus, immortalis, ὥμξρο.

«-φίη νὺξ alma ΠΟΧ 5. Auei-

2 N “πναλμάτιον τὸ, ſignum, ſimula-æ

πον crum 3.
ur-
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᾿Αμείρομαὶ σε τῆς σῆς δικοιοσύῃς,, repen-

 refero gratiam pro aequitate
tua, iuſto tuo iudicio I.

᾿Αμορζῶος,, informis, deformis 14.
᾿Αμπέχομοι induor. τι.
᾿Αναθολὴ καὶ veſtirus. Γυνὴ κόσμιος τὴν ᾧναν

δολήν, muliereleganti veſtitu 6.

e  hntutu;s:quod animi generoſioris eſt indignam
ἐς condirionem aſpernantis 13.

᾿Ανολολύζω ſingultus duco, ejulo, συνε
Ω

cere 4. Apud veteros ὁλολύξειν niſi
xts ᾿ἀνολολυς ει crebros ſingultus du-

ἴῃ rebus laetis, de fauſtis acclamatio-
nibus δὲ ululatibus, vix reperias uſur-

puarum: attamen ad florus εἰ lamen-
tationes traductum ἃ poſterioribus.

᾿Αναπλάσσω, et attice οναπλώττω, eſfin-

go 2.ΑΝ -rn-Auiin nrnè ᾿Αττικῶς, οἰνάπλεος μλληνικῶς δ.
Δ.» ἃ “«.ω.

uuD ΄τν

xneiu abeo 7.
αν ῥ.».Antiolu ἢ, imperitia 5.

ἌΑπειφαῖν,, non èredere, fidem non ha-

δέ 14.᾿Αποδλέπεαϑας, in exiſtimatione eue τσὶ
πογνώσκομαι de me deſperatur. Hinę

-απογνώσει, προγβότων, deſperatis re-

bus. 17. 0 Απῇ-
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INDEX᾿Αποδειν--΄-, reddo, efficio, prgeſio:
τ Ζηλωτχὸν τὸν πατέρ οἰποδείξεις, reades

patrem ruum beatum 8.
"Δαοδειλιᾶν per ignaviam deſperarę, ὃν

nimum deſpondere, πρὸς τὴν πενίαν"
ob egeſtatemi 18.

EXXILTVVr᾿Ασποδημέω peregre proficiſcor πὶ
"Αποδιδράσκω, aufugio 4.
᾿Αποκλίω πρὸς τὸ ἥττω, adplic| medœ-

terioribus i8.
Ἀπολείπω. Μηδὲν ἀπολέπετακι τῆς ἀληϑεί-
uæa;5, a viva εἴ vera repraeſentatione

nihil abeſt 5. ὠπρλεφϑῶσα deſerta 14.
"᾿Αποξέω, derado 2᾿Αποψαίνω, oſtendo, exhibeo, efficio,
Synon. οὠποδεικνύω, Πάντων ἔμπειρον. οἰ-

“κοφανῶ οτηπίυπῃ te peritum reddam 8
᾿Αποφαίνεσδδαι., ſententiam ferre: de ju-
dice. 147

᾿Αποχειροβ lurog, qui manibus vitam quae-

τι᾿Αρϑεὶς ἐις ὕψος, in altum evectus ΜΝ I5.

"Αρκέω. “Τὰ ἀρκᾶντοι. duae ad vitam τό»
 lerandam fuſſiciunt I..

Ari, modo, nuper, nunc. I. Moeris:
2Zq μὲν ᾿Αττικοὶ τὸ πρὸ ὀλίγ, ὁν δὲν

ἕλληνες καὶ περὶ τὲ νῦν; λέγεσιν “ΟἹ,
Rubnkenius ad Timaęi Lex. Plat ꝑ. 312»

᾿Αξορῖς τεὐνοααδμϑ, 3

ΠΣ
Au& rurſus 6᾿Αντομολέῳ 2. ur transfuga τὴς qaliorſum

me ἔβιρίο. τὰ. πε
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"᾿Αυχμηρὸς, ſqualidus, γυνὴ αἀυχμεραὶ τὴν

κόμην, mulier ſqualida coma 6.
᾿Αφανὴς obſcurus, nulla claritate οἱ"
"ἀφικνέομαι pervenio 4.
“Αφίπταμαι, avolo 16.
᾿ΑΦορώω, intueor 1533
᾿Αχϑομοι 2. moleſte feroo ὄχϑομα τῷ

πραγμῶτι, hoc ego moleſte ferõ, 3-
"Ἄχρι usaue ἄχρι πρόσ ἕσπεραν δὰ

occidentem usque τς. Moeris: à-
xer, ἄνευ τῇ Ἀττικῶς, ἄχρις, EM-

ἰληνικῶς, vid. rnrynichus Ὁ. 6, ubi. in
I notis hunc locum Moeridis laudat

Pauw.

B. τBduæugoc δ' artifox mechanicus, praeci-
Pue de 115 dicitur, αὶ igne opus fa-

ciunt. τἔχνῃ τῶν δαναύσων, ars mecha-
nica

ὅπερ. barbaros imitor, barbare lo-

Biæſug violenter 6.

Boaũ, vociferor 6. εν
Βραχὰ (Εὐ brevi. addi non ſolet χρόνῳ 3,

T.

γελάσιμος,. ridiculus 5
Γενικῶς τρέφεσθαι, ali firmo cibo, 7.
Τηϑέῳ. part. pf. γεγηθὼς, libens, laetus 14
Ῥγνόμαι. TO γνγνόμενον, quicquid ex ar-
te aut opera locata redit commodi:

iuſta merces. δ. τ conſ. Vigerius c. 6,

Sect. 4, reg-1 Ἐλυ-

ΕΣ
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Τλυζξϊον “τὸ coelum 15

Γλυῴω, ſcalpo, ſculpo 3.
Τνωμὴ πωπεινὸς τὴν γνώμην. abiecta, hu-

mili mente. Ὁ ὡς ἕκωρος γνώμης ἢ iure-
εἴας ἔχε, pro ſuo quisque animĩ ſn-
ſu οἵ experientia 2.

Ὑγψώριμος Ποῖα. a /—um nΤνωρίσμα, inſigne, ornamentum, argy-
mentum characteriſticum, ἯΙ.

m

AX..
æAduyæ lacrymae 3, anobris; «δακρύοις»

τὐς ᾿Αφττικῶς., ιδοίκρυσι, ἑλληγρίῶς, vid. viri-

docti ad Tho. Mag. h. v.
«Δαπαάνη ἡ ſumtus 1.

ldAcio, pictorum εἰς fictorumque, qui-
expreſſiſſima ſimiitudine imaghes a-
nimant. Qiòſus ἔδοιξε τὸν Δία, Phidi-
as Iovem (Olympium) exhibuit ve-
lut praeſentem arte {πὰ 8,

«Δῷνα, οτῷ δέινος, filius hominis igno; nul-

laque re praeclara commendabilis n.
“Δέομω. 'Δὥσϑοι πόνα, “πολλῇ, poſtutere

aſſiduum laborem I. 355 Yo. τύχης rmu-
πρᾶς fortuna indigere ſplendida
σοΐνυ Φιληκόων ἀκροωτῶν δεόμενα, quae

attentos et ſtudioſos auditores poſtu-
lant. 5.

Δέον. τὸ νῦν γενέσθαι δέον. quod nunc ſie-
τι expedit. το, τὸ δέοντα προύψνει (atti-.
ce) μᾶς futura ſunt, proſpicies το, τᾷ
δέοντω ἢ. 1. idem quod τοὶ μέλλοντα.

A-
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δᾶμος  populus, plebs, ἐκ τῷ πολλὲ

δήμε ẽs, vnus e plebe. 9.
Διο ᾿Αὐτὸν δ ἐμὲ Φίλιππος ἐθεράπευσεν,

eum propter τὴς Philippus colebat τῶ,
Διαζώννυμι 2, ſuccingo 6.
Διωπτοώω, titubante lingua efſutio 8."
ὦ ιῳρχὰς ſuficiens. τέχνῃ διαρκὴς τὸν πόρον

ars ſuppedirtans quaeſtum 5.
Airndo, diſcerpo 6.
Διαφεύγω, effugio ὁ.
Διδώσκειν docere et. in medio διδείσκομαι

me docendum pracheo magiſtro. Iet
2. vid, &ſterus de verbis med. ꝑ. π8

æ edit. Cl. Wollii et Hemſierbuſius ad
Ariſtoph. Plut. ꝑ 2- tmul

Aiduguær βίον τὸ ſchola, ludus litterarius, I.
Διέξειμε idem- quod διέρχοβαι comme-

morando perſequor. Υ7.
Ὑηγέομαι commemoro, narro, 4.
Διήγη narratio 17σις ἢAincidu, jus dico, ſententiam fero 6. δι-

a t πκώσϑιν τὴν δίκην καλῶς), cauſam, litem
recte decernere τς.

Αἰκανικῶν. iuimuon, ſomnium abſurdum et
auribus grave 17. Dictum 4. forenſe,
quod in eo ἄμε feminae litem diſce-
ptent. Indicat autem prolixam et in-
eptam orationem, atque pungit cauſ-
diſicos.

Δελοπρεπὴξ, σχῆμα δελοπρεπὲς habirus

Tervilis 13. L2 3
Δρουπετεύω. fugio, aufugio. 18.

Δράως facio. LUObv-
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IND EXΔύναμῳ. ὃ λέγειν δυνοίμενος, qui- dicen-
do valet 9.

κι ὦ

ἜἘγκοπεὺς ὃ, ſcalpellum, coęlum 3..-
᾿Εννωκὼς, de induſtria, ſciens, prudens 17.
᾿Ἐϑελοκακέω, animo deficio, ſporite πιὸ

ignaviae dedo 18.
Exditego5, alteruter, alter ex duobus 6,
Ἑικότως orobabiliter, ad vivum 2.
ππμανθώνω, ediſco
Ἐκταράσσῳ perturbo.
᾿Ἐλαύνω, agito τς, ἵππες, ὄχημα Ἰζ.
ΗΝ«ὐαεὶς. χρηςοὶς ἔχειν ἐπὶ τὰ] ἐλαίδας, bene

ſperare de aliquo. 2.
Eumeigo5. πάντων ἔμπειρον ἀποφανῶ, org”-i-

um τὸ nęritum reddam. το.
Euncio, ſerra ſeco. ἐμπρίειν τὸς ὀδονταϊ,

ιν γυναι ονTtrendere dentibus i4-
Ἐναργὴς vividus, clarus. 5.
Ἔνώρχεσϑαι τέχνης, artem auſpicariã
Ἔναυλος Φωνὴ. vox inſonans auribus. ζ.
“Ἔνδακρυς, qui in leerymis eſt. 4.
᾿Ἐχχρίω cogito, animadverto, ræcordor.
Proprie vigilantium eſt: ſed nihil im-

pedit, quo minus ἄς ſomniantis Qui-
τάσμασι accipiatur: maxime quum
ἐννοία eriam de obſcura ſuturi praeno-
rione uſurpetur. 4.

Ἐντοίδειν, εσθαι, τος πληγὲς,» plagas

iſgere 14.ἜἘνύπνιον τὸ ſomnium: acęipitur etiam
adv. per ſomnium. Ete-
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ἜἘξεργάζομαι, affabre perficio. Ὡς ſta-
rmmio- 9Ἐπαινῶν laudare. 2. ἐπαινέσαι, in laude

ſe 8. ἐπαινᾶσϑαι ἐπὶ λόγοις, laudari
ob orationes. εἐδὲ ἐπὶ λόγοις ἐπαινέσον-
“«αί σὲ πάντες, (ſubintellige ἀλλ᾽ ἐπ᾽
ἔργοις I: e. opera ἰδὲ laudem con-
ciliabunt. 7.

Ἐπανώγω, reduco 16.
Ἐπανέρχεσϑαι redire, 18,
᾿Ἐπανήκως nedeo. τό.
Ἐπεὶ poſtquam, quoniam 4.

Enędi inſfuper dicens, 3. part. aor: 5,
Ἐπέρχεμαι, τὶ ἂν ἐπῆλϑεν αὐτῶ ληρῆσοαε
ταῦτ πρὸς ἡμᾶς, qui ipſi in mentem
venit, ut iftls nugis nos morari ΠΟΙ"
udibitaverit. vv:.

Emusuen πῷὸ ὀχήματος, currum inſcen-

dere 3Ἐπίδλαξις ἡ oſtentatio 3-

Eni udãuo, qui adeſt alichi in foro,
eiusgue cauſam tuetur. 9.

Ἐπιϑυμέϊν cupidum eſſe. Conſtr. cum
gen. ποιδοίας, ἐπεθύμησα. eruditio-

morm concupivi-18.
᾿Επικρατέωις  praevaleo, primas teneo.

TContr. cum act. 2 et 6.
᾿ΕἘσικϑρία ταχέα, praeſentiſſimum ſubſi-

dium. α΄ ΄σEmociv ἐλευθέριον ἐδὲν. nihil liberale co-
gitare 13.

᾿Επιῤῥώννυμι corroboro. 8.

E Eni-
B

 u5 4AtrR —D&  44 r rrtitemmitDIæ  l.



ΓΝ EXπισκοπτῶν. contemplari i5:᾿Ἐπιτήδοιος ἡμέρα, dies apta, que57

ponitur οἰδεῖ parun auficatue, dno-
Qnidi 8, a-

Ἔσπίφϑονος, invidendus qaliis. Synon.
“ηλωτὸς τιν

"πω  èmòv, ut plane, ut ſummatim
dicam. 10.

Ἕρμαιον, ος Suidas οἵ rymol. τὸ ὠπροσι
cm|v τέγος ἀπὸ πῶν τὲν τοῖς ὅδαὶς ἐν-

Heubv ἀπαρχῶν, ὡς, ἀι ὁδοιστόροι κριτοῦ
ὐσθίῃσι. ἤτὰ πὸντβ- ἐν ἔϑει διογομένε, κοινὸς
i Ἕρμῇς ἐπ τῶν. ἑυρισκόντων τῇς διον, ποινὲν

ὦ τὸ ἕξυρημῶ, Hor: Satyr. u, 3, V. 25
Ἐρμονγλύζος, proprie qui ſtutuas mer-

adicuriales ſculpit, cujusmo 1 ru ore
onificio conſectae ab Arhenienſibus
ad fores adponiſolebant. -Deinde
vero ad univerſam ſtatuariam αὐ ΗΝ,
translatum. 2 er τὸὶ.

ει ραν θη αν δ ἐρίσα ἐὐκασν
σϑαι, publica prudentioe gratulatio. 13:

Ἐυδοαεμονίζω,, beatum iudico. το,᾿Ευδοκιμέω,, in celebritare ſum, magnam

lauctem ſum conſecutus, gratia ſloreo;
magnum bonae exiſtimationis fructum

percerpio 7. ἐπὶ τοῖς ἐρίφοις ἐυδοκιμῶν 7
optimis quibusque probatus, ob re-

rum opſimarum cultum inſignis. Ii
τὸ ἔπι λόγοις ἐυδοκιμέϊν, ob eloquentige
ſamem inſignem eſſe. 13... Li

Ἔυ-



Ν

IND.E XἝυδοκιμος. laudatus. λιθοξόος εν τοὺς uœ-
τ πὶ τον“Λιφο ἐυδόκιμος,, poliendis. lapidibus in

primis laudatiſimus. 2.
υκαταφρόνητος, qui talis eſt, ut facile
m contemtum veniãt, ſcu- venize. οί;
dit. s.Ἐυπαρυζος, ὃ, ἡ, cuius veſtis ἱπῆρπεμε

limbum praetexrum habet 16.
Evnoruſæ licitas, proſperiias. i2
Ἐμπρεπὴς. decorus. 6.
Ἑυπρόσωπος" ὃ, pulcher adſpectu. γυνὴ

μάλα ἐνπρόσωπρο γ mulior ἴασις valde
formoſa. 6.

"Ἔνρυϑμος, concinnus, congruus 3.,
᾿Ἐυσχήμων, cleganter compoſitu' 13
Ἑυτελὴς. τῷ σχήματος τὸ εὐτελὲς, vilis
“ὙΞΡΙΠΙΘ, ſpecies, ſorma 8... ᾧ π
Ἐυνφημίᾳ. μετ᾽ ἐνφυμίας, αι ΔΙ σεΙαττ-

tionibus ας.
5-7Ἐυφραίνω, cxhilãro

EvQula, ingenii felicitas 2,
"Ἑυχομας, opto ὃ.
Ἔφημι Ῥόγηηττο 6.
qb quae. 2.Ἐ S01 ον Genit. ſięniſicat ànimum

m-<-adplicãre alicui rei, v. c. παιδείας ἔχε-
σϑαι, Doctrinee ποτ 9 αὐ μ]σαεο eni-
mum 18. vid.. Heui terbujins nd Ari-

ſtoph. Plut: p. 472.Ἕωλοξ, ὁ. ἡ, heſternus, pridienus, ran-

zus 77Ἕως ἕω pro πος arror- oriere
7 ΠῚχε



IND EX“πὸ τῆς ἕω ἄχρι πρὸς. ἑσπέραν. ab-ori-
ente ad occidentem usque: I5.

ii r-
 La.

Ζηλωτὸς aemulandus, õptandũs, bea-
tus. 8.

a

Ἥχιξα.15. Moeris: ἤκιφω ἐδαμῶς, ἐχ ἣτε
τὸν. ἐκ ἔλαττον. ἐχ ἥκιτα, “πανυσμά-
λιςα, αλλώγε. ἄλλα. Heſychius iusae

ἐδαμῶς. 4Ἡλικία, ἃ Graecis “κατ᾽ ἐξοχὴν dicitur
aetos iuvenilis, flos er vigor aetatis,
ν ἃ latinis vocãbulim: aetas non-
nunquam uſurpatur. I. u

Ἡλιέκος quantus. 93.

aæ iι ἸΤ δ. coaeraneus, aequa 5. 3.Ἡμέρω ἐπιτήδειος, opponitur ànoœęi3.
Ἡμέτερω τοὶ ſc. χρήμωτα., facultãates no-

ſtrae. 1.
Ἥμισυς, σειία, συ, dimidius. 3.
Ἥρω ἡ. Juno. 8.
Ἡρακλῆς Hercules voẽi Ἡράκλεις, 17.---
Hotuę.,. tacite, quiete, paulatim; ri-

nm. 3. Heſychius: ἠρέμο. ἡσύχως,

Θ.
Θαυμάξεσϑαι, in admiratione eſſe”.
Θαυματοποιοὶ ὄνειροι. ſomnia, quae mi-

d———ras praeſtigias nobis repraeſentant. 4:
&cios ὁ, avunculas. ὁ πρὸς μητρὸς Θέϊδ

muaternus. 2.
Θερωπεύῳ., colo. 9. Ἐκε



rN D E X
Κ.

Καϑικέοιμαι, γ» perſtringere, atringere,
Cõſtt. cum Genit. 3.

Καρτερία ĩ,. conſtantia, patientia; 10-
ΚΚαρτερῶς valide

EæràPer èſpſin frequenter abeſt: v.
C. ψυνη ἀυχμηροὶ τὴν κόμην. mulier co-
ma ſqualida ΓΝ διεζωσμένη τὴν ἐσ ϑῆτοξ;
6, τὸ σχῆμα ἐυπρεπὴς 6, κόσμιος τὴν ἃ
ναβολὴν 6: ταπεινὸς τὴν γνώμην 9

Καταχέμω, idem quod γέμω, plenus ſum, 6
Καταγνυμι frango, κατεώγην 3. aor. æ paſſ-
Καταδαρθάνω, obdormio Ὁ
Κατακοσμέω,, condecoro, exorno. Io.
Καταλαμβάνει. τινα, offendere, inveni-

τῇ aliquem 16: Hoc verbum [ἢ maæ
.-“-...Ἅ..ὕ..5..-.-lam parrem uſurpant Graeci de peri-

culis et7cãſibus, qui inòpinati repen-
tino impetu ſuperveniunt- "Ἂν δέ τι
σπϑδὴς ἄξιον ἢ, καὶ τὲς Φίλες; ἤ καὶ τὴν
“πόλιν ὅλην καταλαμβάνῃ, ſi res aliqua
dubia et impedita amieos aut univer-

ſam etiam civitatem repente õppri-
mat. 2. -u—u

Κατωλείπο relinquo, 7Καάρχρμοε, nitio, 3. Proprie uſuiẽſ-
patur ũe ritibus, qui victimae, macta-

tionem antecedunt.,ſ ĩr
ΩΝΚατασκευάξζο,, concimo. 3.

KeræQton, impingo,. allido Ancutiò, 3.
.“ΦRarm74t, incuſo 4.Εν» Jil ᾿κὰ.-δου E]



ENID E X
Kdroe, ex interiore loco, ab imo, 13.
Κηρὸς δ, cera, 2.
Eniw, impello, i. æ ὧς.
Ἐλωνὸς celebris 8.
κατον ΤΕ] ααδά vulgo dici ſolet, 5.
Κολωπτὴρ ἦρος, ſcalprum. 1.
ἘΚοπεὺς ὅν genus coeli, ntalleòlusę-
᾿όσεύα τὸ ornomentum. ἴθ.
Edę,, honeſtis, probis mori-
hus, 12. ΠΝΚταομοι, peſiideo, 6.

Κυριότατον ἡ ψυχιὴ ἰνϑρόγτοιξ κυξιάτουξον ἐπι,

anima hominum eſũ primaria βάες; io.

A. 2[4 E
᾿Αἀνωὸς Atrice λαγοῖς, γος, λαάγὼ βέοὐ φῆ,

Teporis vitam agere 9. Demoſthenes
περὶ σεφνθ Ὁ. 152: Ἔχ ἐφ! ΒῬεν, Foul-
Kes er ſòiFreind. λογω ον“ ἔξης
dedivls κα) ἐϑέμων χα} οἰεὶ α«-ληνγήσεσθαι

tęòœsorẽv? ἰφ' δὶς ᾿Σαυτῷ σονήδεις uò-

κϑναι,  2,8ilm lareo Τπευλήσω» Δ

Δήρδ τὶ πρός τα δ᾽ nugis enarrandis ἂ-
nquem ducere 17.

oos ὃ. nugag 8. Σ Πρ εἴα ὉΑἰϑογλύφος ὃ, qui lapides ſculpir; ſta-

tirariis Τα ταν, σεεξ"Λιβοζδος ὁ. qui. lanides ἀς mnàrmorũra-

dendo polit apte coagmentari
ρθε Πνεῖνν, ὑρθόξόος Ἰγϑόμενος. Nomi-
nativus onſeqũęptiæè 5 li

534. Ao-



D ΙΝ,
“Λοιδορέσϑαι τινὶ πολλοὶ multa convici

Ταξεῖο  aliquem, 4.
x

aVie-
Quæ εἰς μακραν, Lrevi temportας να, non diu fore. τ

Mdxra, μώχιςξα. λιϑοξόός ἐν τῶς μαλιφω
Ζυδάκιμος (non ἐυδοκίμοις Ὁ ſtatuarits ἸῺ
primis nobilis. Plene ἐν τοῖς μάλιφω
ἐυδοχήμοις ὅσιν ἐυδάκιμος. 2. Atu ac ita
etiam legendum eſt apud ſeidain in

Meroundns, “κρὴς, Ἀυρριὸς., Ὑ:" ονὼς ἐπὶ
Ων ᾿Αδριανβ- χρόνων, οὐπελεύφξειος εἰ τῷ,

ἤ ἐν τοῖς μάλιφω Φίλος pro ᾧιλσις.

Μμειρακιώδης, puerilis s
Μέετο, Μετ, ὀλέχρν, brovi,, mox, paulo

poſt. τὰ li
ϑῃμ αν 4-

ἹΜεταβάλλεσθοι εἰς λίϑον. in lapidem
converti, I4.Μεταξὺ, cum Genit. Merugò δὲ λέγοντος,
interea autem, dum μος narrando

mperſequor: μἢ 2 4}
ΜΕ Ῥάτων hactenũs. 35, Phrynichus

λιν

μέχρις καὶ ἄχρις σὺν τῶξ εἰδοκιμος, ἡμέ:

xo δὲ ἀφ) ἀχοὶ λέγε. 4
Μηκέτι, non amplius, I τινος
Miui5o5, longiſſimus. 17.
Μμητοοῖε ββόϊῥ᾽ o, matris pater. 71.

Ἧι πρπ: c;,  prope, parum ubſuit. 16.
NMuęi τάσολτο,  partim ab-fuit, Ἀπ ταν τι: diſcerperent

6. conſiſaaſt, B&s εἰ Eilipſ Ῥ. τῇ.

29 E 4 Μάν-



IND EXΜνάώομα. recordor, 8.
Μνήμη. τὸ πλᾶσα ἤδη τὴν μνήμην διέφυγεν,

pſcrãque iam e memoria exciderũnt. 8..
Μοχλίον τό, vectis, 13.
Μυσάττομαι, faſtidio. aſoernor, 8. ὃς
Ἱμώλωψ,, ὡπος ὃ, “νιρόξ ῬΙΑΘ ΤΌΣΩ, 4-
m 9 N

Nern. κάτω vevevuis, corpore propen-
dens, prono, 13.

Νομίζω, exiſtimo, 9,
NJ, νοῦς. Μοὶ εἰς v&v ἤλϑεν, in mentem

mihi venit, 14.  ẽ ἔχοι) ſi cor
πάρειν, ἀπ ſapit, 5.n

n

ΞΖ. i iΞέω τὰς Mòtus, lapides ſcalpo, po-

Tõ, 6.
O.

Οικῶος domeſticus. dxẽo δι
farſiſares.79Οιμκόσιπος» qui ſuo cibo alitur, paterna
menſu alendus, patgrnag męĩ-ſe gra-

Vis;l. \I
mὕριος, διος γαρ λᾶν ἧς, quantus enim cun-

que in arte fueris 9-
ὉὈλίγων μετ΄} paulo poſt, w
Ὅλως, univerſum,, ſummatimgiò.
Oveigoc ſomnium, ὄνέεροι παχαιοι Ἰὰ) Ἴδη

γεγηρακότες, ſomnia verća iamque
obſoleta. Eęſãttius derivar παξεὰ τὸ

b εἴρειν, νεῖ Δ} ἐγδν ἰδ, ὠφεκᾶν.

oOni-



I ND EXὍπότε, quando quum. 2. et 6,
ὋὉπότερος uter, 6..
Onggas, quanius, 6.
Ὁρῶν πρὸς τὸ κάλλιφα, ad optima ſtu-

 ũ unpetu quodam ferri 18 Ὁρμώ-
μενος απὸ τοιάτων΄., ab his ſtudiis inci-
tate profectus, 8.

Ὁἰῤμὴ. ἡ πρὸς τοὶ σεμνότατα ὁρμὴ, acre
praeſtantiſſimãrum rerum ſtudium, το.

Ὄχημα τὸ, currus, ἐπιδαίνειν τῇ ὀχήμα-
“γος, inſcendere currum is.

II.
Παιδεύω, δι πεπαιδευμένοι, docti homines 15.
Παιϊδεία eruditio. 1 παιδείας ἕχομαι, do--
Cctrinae ſtudiis adplic] animum 18, ἐπε

ϑυμέϊν nudelug, concupiſcere erudi- l
tionem, 18.
Τα διὰ ἡ luſus, opera ludicra, puerilia a.
Πάνυ, admodum, valde, ς.
ſdunas, ὁ, avus. 7.

ΓΔτ αύτοϑεν, usquequaque, 8,
Παρὰ, eum Genit. αὖ: παροὶ τῆς τέχνης 91:

cum Accuſ. praeter, contra: πταροὶ μικρὸν,
mox rurſu&- ſubiingitE τῷ ἄρτι, 6.

ſoędòeryuæ, exemplum 18. Phrynichus:
παροίξαιγμα ιλέγε,  ὑπέδοιγμα ὃς ὀρθῶς
λέγεται.Παραδοξα πῴσχειν, miraet ineredibilia

pati: ὅθ. μεϊμιμορφώσει 14.
Τιωραβένως peraneo, inhaere 5.
Παραπέμπω. proſequor Is-

ES “τ,



-nu

4

τ r

INDEΠπατρῶος. ποωτοῦα duiæ puterna domus17.

Ἰπαύομαι. Opp. ἄρχομαςς  et- 8. dnoræ
παύση συνὼν τοῖς "πεσεκεδεύμνάθοις, ἜΠΗ»
quam. deſines verſeri cum doctis? Iæ.-

Beiòcuæs, morem gero, obedio, το.
Fle0àdu, conor, τοῦτο. πάρωμένη" ηξείϑει μὲ,

quae conatur mihi perſuadere 8. μηδέ"
7V εἰς τέλος τῆς παιδείας πεεπτείροσοιι nn-
dum penitus (omnem) erudiũ”onem
experiundo cognitm habes, 9. πεπείς.
θάται Dor. pro πεποίσησοι Σ perſ. paſſ.

ΤΠένης; ἡτὸς ὁ, qui labore victum quaerit. τ.

πενίᾳ, ἧς paupertai, 18,
Τερήῤλεπτος. illuſtris, ſpectatiſimus, 8.

TTeięnui, σοι ΠΟ πονΤΙεριμένω. ἃ περιμείνως ἐγὼ τὸ τέλος Χόγων,
non expectvi ego, dum finem di-
cendi ſaceret. 14.

Τίεριποιέι"», concilio. τῶτό σοι περνομέσω
hoc in te conferam, 12.

ἸΠηγνύω, υμι, conereſcore ſacio; conge-
lo. Pf. τα. πέπηγα gaſſive uſurpæQæ 65
plusuamper?. ſnenſye, ũiriguit: i4

Πναρὸς, τὺς ἐσθῆτος τὲ ΤΩΝ ἴδιαι-
ΝΣdae veſtes. 5.  a-Theri, tabula,5. ἐμ πτιε νοςτλϑφίκη ἰς, δέχνὴ, "Πηρ θαι ΠΕΣ Ν

1 ΧΟΡ δὲ μὲνι Iu. Ie.Τῆληνὴ ἡ, ῥιασαῦ ithus' χα δε λοῦι χοῦς
ΤΙ ἡξίον ὄ qui: Tn Ῥτοριήν δ᾽ οἷ᾽ ro
u El 5mus 3Lão, fut αν, ἡ δα θ᾽ 2, ῥόδου;

E iduppedito 9. ἴ



I'ND E XΠόρος quaeſtus: τέγνη διαρκὴς τὸν πόρον,
ars ad quãeſtum faciondum ſatis com-
moda. 2.

Πράως, placide, leniter. 4.
ſigoniębouæpropoſitum mihi cſt, 3.
Ἐπροεδοία, primae ſcdis honor πὶ
Τιροίξημι, q. d. ſtatmo. ante, ſou. ecollo-

CO propono: item pracpono ἄς ἐπ
quitius fignificãtionibus uſurpatur po-
tit.s vox paſſ. yel aor. I. med. 18.

IIeovotu, curo, provideo, 13.
VHocodos. ἡ, progreſſus, quum in pu-

Bſicum prodeas. Ἑυτελὴς τὴν περόδδον,
-yilis; abiectusin.. conſpętu homi-

mum. εςΤΙροοίμιον τῷ, exordium 3.
Tęos, cum Genit. ab. d æęò- μητρὸς õio;
avunculus maternus. 2 cum ace. ꝓrac

v. c. πρὸς τὸν τῶν πληγῶν φόβον, prae
verberum metu. 16. r]QD m4

Ποόσηβος-: adoleſcens pubor, qui ꝑ”uz
α΄ συνauuiertatem iam attigit,

Πρόσηβος τὴν nuulav, pubertati, progiæ
mus I. δίῳ Aelian V. H. Libu: lll 25.
ποὴς ὧν ὄπω πρόσηβος.. puer mę}lum
pubertatem attingens.

ΤΙροσομιλξν τινι, conſuetudinem habere
cum ãiquo. æ.

τηῤοξίϑεμε, propono. 2.
ΤΙροτρεσετικῶς adhortatoriẽ, adhorrn-.
tis morè 3 nπράχὠ pro πρρθέχω, emineo, δ. “ἢ

 x219$-h°ARχρῶ"



ΙΝ. D EXΠρόχειρος ὁ,  qui eſt- in. promtu, qui
eſt ad manum, advenr facilis, æ.

Τιτῆσις ἡ αὖ ἵσταμοι.. volatus, Is.
 m——————m——:

ΡΝ
Σαφὴς ὃ. ũ, manifeſtus,5:  na4.Σκέψις, ἡ, deliberario 2. m
Σκοπέρμωῳ, delibero. I.

l Znru durus, incultus, 6, Comp.
i

κι τιληρότερον, durius, 3.

ΝΣ Σκυτώλη, ἡ ſcutica. 3.-Σμικρὸς,, οἰ, ὃν. parvus I. Moeris σμικρρν'
λΑττικῶς, μικρὸν κοινόν,

Ὺ

Σπεδὴ, ᾿Αν, τὶ σηεδῶς, ἴδιον ũ, ἢ τος ali-
qua ſeria, gravioris momenti incide-
rit. 12.Σωγχροτέῳ complodo collido, 14

Zuaquo5i ὃ... coagmentator,- concin-
nator, 2.

Evueuadſum, ſum cum aliquo. 6
ἀμυρίρῳ, connecto, compono. 8. x i

Συνεχὲς continenter, 4.
γῶν.᾿Συνοσάς, ες, familiaris: 9

᾿Συνίημιν intelligo, percipio. 12.--u 2

Συνοικϑὶν τινὶ cum aliquo degere, 7.

Τάχα, forte, forſan. Heſyohius τάχα.
ἴσως. conf. Tho. Mag. in h. V. Inter-

dum addi ſoler βάρεις, ἐάν οὐ δε, ἜΣ"
“απεινὸς τῆν' ηνώμην, ΠΏΠΜΠΙς ΔΥΠΤᾺ ὅΓ Ὁ:

Texulgguus,. coniecturam ſacio, argu-
męrtum facio, 2. Ti-

τ τοι

r
τ

li

l



IND E X
Ὑέλος adv. q. ἃ, χατο τὸ πέ.

λος 6 εἴ 14. εἰς ἱτέλος. penitus, δά ple-

num, 9. l

Τηλικῦτος αὐτή. ὅτος, τοῦταβ, τὸς
Ἔίξώνος ἢ, calx6. Maſculino genere ſed

raro uſurpari, treditSuidas.
Tidnui. Ἔν σότω τὴν ἄπτοισαν ἐλπίδα τῷ
ſdig τεϑεημλένοςς omnem ſpem vitae in

60 repoſiram ſubens. ὁ...
'Τρέπομοι "πρὸφ-τρὶ βελτίω, ad optima con-
vertor,. ad, -prima ſtudia. adplico ἃ-
mimum I8.Τοΐφω, nutrio, τραφεὶς nutritus I2. part.

aor. 2. pæſſ μιΤιρέσπερος dictus Ἡρακλῆς, a trinoctio,
πωνφιο stadirur in eo concipiendo in-
iumrum 17. Nota eſtifabula trinoctii

concubitus Jovis et Alcmenae, vel ex
Plauto, vel ex ipſo Luciano in dialo-
g0 Mercurii. et.Solis

Τριπτόλεμος. Sationis auctor fuiſſe di-
ES

.citur. 3 Cumæo, quicunque novare-
perta vitacque humanae utiliſſima diſ
ſeminant, comparari/ ſolent.

Ἰυγχάνω. κῶν τὸ τι λέγων τύχης, ſi quan-
do forte; oblata occaſione, publice

rdixeris. 12.
Τύλος ὁς callus, 6.
r ξυρμξανί,"ν quae tvympanum pulſat.

12. Tympanum intelligendum, quod
Galli nunc vocant, un tambour de

Basque, ἢ. e. exiguum et quod ſil-
tan-

Ὁ .᾽..τ..ὄ.β.

.uiban.
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PN D E Xtanres manibus iſãlant. Figuram e-
ius cornere lidet inẽlegantiſſima gem-
ma, quae exprimitur in opuſculis Io-
ſephi ΚΗ Siuligerf Ὁ. 575. et quam
Iſaucus: Caſriibonus ἀθ' Satyrica τας.
et Rom. Poẽſi 1, p. 67 repracſenta-
vit. Eiusrnodi autem ulieres.,3
et tibicina? ac fidũtinae ſervae erant
aut libortae, ac pleràeque omnes mè-
retrices.. Quae optitne comnium tym-

τὸ panum pulſabantũ: Syrae erant: tym
panum enim orientalium fuit inven-
m. Vid. Clerieus in Commeiit. in
Pentateuchum εἴ quidem ad Gen.
ΧΧΧΙ, 27.Τύχη fortuna. τύχη λαμπροὶ, opes laũ-

ει τας, ſplendidde, το“
τα πῃ

I-

“Ὁπερβάλλοιν τινὰ κοτοὶ τὴν φέχνην,, arte
ſuperare aliquem 4.
TEò cum Genit. prae, οὗ, v. c. ὑπὸ πε-

Vvlas ob paupertatem 183 ὑπὸ duer-
ρίας, prae imperitia 4. ὑπὸ ᾿φϑόνε prae
invidia. 4.

Ῥαόηρισις, ſcenica actio, 17.
“Ῥποκρέῳ,, obſtrepo, interpello, 17: He-

ſychius ὕποκρὅει, οἰντιλέγει.
 æ ὦ τ ἢ,«ὐηποκριτὴς ὀνείρων, coniecto màùſamqę:

fomniorum. 17.
“Ὡπολαμίδάνω, duco, puto, cenſeo. r-

πολαβν τινὲ ὑποκμτὴν ὀνείρων, ſuſpi-
cari,

li



ΣΝ D EX
cari, eſſe aliquem ſomniorum conie-
ctorem. 17.-

ρπορμάμνήσγειν rialiquid ſubmonere. τ6.
Ῥπόπτερρς, alatus, aiis inſtructus. τό,
χόπλεως, attice pro. ὑδξόπλεος, plenus,
refertus; 4
“Ὀροπτήσσοιν τὸν “πρέχ γονο, pracſtantio-

rem vereri. 9.
“φηνιοχέω., aurigor, cquos, cnrrum
mòderòr, rego. is.

ΟΝιν r ωεῷϑόνος ὁ, invidia ὑπὸ φϑόνα; ex invi-

aia, 4-«Φιλήκχοος ἀκροατὴς, audiror-diligens, [τα
Tteẽratus, qui libenter eruditis ſormoni-

bus aurem pꝓraeber,s.
&noritou, ambio. honorem Φιλοτις
ἐμᾶσιϑαι πρὸς αἰλλήλθο, certatim inter

ſe dę-victoria contendere 6.
δ Φ πὶ ῥὸς, j, ἡ nugae, quisquiliae. 7.

Φλυαρᾶν., nugari, inepte garrire Ὁ.
«Ὀλύαρος, nugae, nugator, homo
ineptus et ſtultus. Heſychius φλύαρος.
Φᾷᾶυλος, ϑυήθϑης.

ἐΦοιτω, uentito. Ι.
Φροντίζω, curo, 113.

Χαίνω, hisco, dehisco. κεχηνότες οἰκᾶσον-
ται, hiante ore auſcultabunt 12.

Xopaidnneg, terrena conſectans, 13.
Xu-

m ai
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ἢ}

T N D E X
Χαμαιπετὴς, humi reens. 12.
“Χειμερινὸς, hiemalis, hibernus. 07...
Χορώναξ, mercenarius, qui manibus vi-

ctum queerit: q. χριρῶν οἰναξ ον.
Χιτῶν ὁ tunica, χιτώνιον τὸ tunicula 12.
Χορηγία, ἡ ſuppetiãẽ. τέχνη πρόχειρον ἔχε-

 o τὴν χηρηγίαν, ars, quae largam
laborandi mareriam Tuſficũũ. æ-

Χρήσιμος. utilis, 17.

᾿Ψψυχρολογία, 7, ἡ) narratio frigida, τ7-

ΠΝ IEE --i 85 2r E.l“τι τ

/uxrSſiex2. ΕΣ

μος ὃ, humerus.7.
᾿Ωμότης, ἢ." crudælitas. 4.
Ὡς, aliquandoidem quod πρὸ. V.

τὸς ἐμὲ ἠυτομόχησεν 86] me. transfugit:
12: viãd. CI. Erneſti ad Xenoph. à-
pOmn. Libr. ſl. c. VII, "δ: 2. ꝑ. 99.

T E A Ὁ ΤΣ
/ar “ΣΝ

ATHENIS AD ELMVM. ΤΥ τε
E XS C RI P S I T

PAVL DIET SCHNORR VID'
AC ΑΕ Μ' TY P OGR:

r

ΓΤ “τὸ μι κα. ι τ; i rn 45ὲ  a r
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